
Priročnik z navodili    Sesalnik 

   Gebrauchsanweisung    Staubsauger  

   Manual de instrucciones  Aspiradora 

   Manuale di istruzione    Aspirapolvere 

   Mode d’emploi    Aspirateur

   Инструкция по эксплуатации    Пылесос
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Vsebina

1

53

43

33

23

Slovensko 

Deutsch 

Español 

Italiano 

Français 

русский язык 
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Namestitev izdelkov

Odpakiranje
Odprite paket, iz njega vzemite penasto blazinico, vso dodatno opremo in 
stroj, odstranite plastično vrečko in jih shranite za prihodnje vzdrževanje in 
popravilo.

Naziv delov

1. Gumb za določanje načina
4. Gumb za sprostitev kovinske cevi
7. Električna površinska glava
10. Polnilec
13. 2 v 1 pripomoček za špranje

2.Vklop/izklop gumb
5. Kovinska cev
8. Zaslon LED
11. Držalo za polnjenje
14. Električna glava za vzmetnice

3. Gumb za sprostitev posode za prah
6. Gumb za sprostitev talne glave
9. Držalo HEPA
12. Orodje za oblazinjeno pohištvo 2-
v-1

13

10

12

14

4

3

2
1

6

7

5

8
9
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Seznam pakiranja

Montaža in demontaža izdelka

Sestavite električno talno glavo in kovinsko 
cev

Pri priključevanju držite električno talno glavo z levo 
roko v prikazani smeri, z desno roko vstavite kovinsko 
cev navpično v talno glavo, poravnajte jo s prevodno 
iglo in pritisnite ročaj, dokler se ne zasliši "klik" (slika 
1).
Pozor: Ročaj in talna glava naj bosta v isti smeri, prevodna igla mora biti 
poravnana z vtičnico.

Če je pri pakiranju, shranjevanju ali čiščenju treba 
odstraniti električno talno glavo, pritisnite gumb za 
sprostitev krtače, kot je prikazano na sliki, in potegnite 
električno talno glavo v smeri, prikazani na sliki (slika 
2).

Sestavite paket baterij in ročni sesalnik.
Sestavljanje baterijskega paketa: ročno sesalnik držite v 
eni roki, v drugi roki držite baterijski paket, usmerite ga v 
vodilni utor na ohišju, vstavite baterijski paket v skladu s 
smerjo puščice, prikazano na sliki, in po namestitvi 
potegnite baterijski paket, da se ne razrahlja. 
(Slika 3)
Pozor: ko sesalnik dolgo ne deluje, odstranite baterijo, stroj 
zapakirajte in ga shranite na hladnem in suhem mestu, izogibajte 
se neposredni sončni svetlobi ali vlažnemu okolju.

Ime dela Ročni sesalnik Električna talna 
glava

Električna krtača 
za vzmetnice

Orodje za 
oblazinjeno 
pohištvo 2-v-1

Orodje za čiščenje 
špranj 2 v 1

Količina 1 1 1 1 1

Ime dela
Držalo za 
polnjenje Kovinska cev Paket baterij Polnilec Priročnik z navodili

Količina 1 1 1 1 1

1 2
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Sestavite kovinsko cev in ročni sesalnik
Najprej sestavite talno glavo in kovinsko cev v skladu z 
načinom sestavljanja električne talne glave in kovinske 
cevi (slika 4).

Sestavite talno glavo, kovinsko cev in ročni 
sesalnik
Kot kaže puščica, poravnajte prevodno iglo kovinske 
cevi s spojko sesalne šobe in jo potisnite navzgor, 
dokler se ne zasliši "klik" (slika 5).

Sestavite držalo za polnjenje
Zaporedje sestavljanja: (slika 6)

1.Sestavljeni sesalnik vstavite v držalo za polnjenje in
ga poravnajte s steno.
2.Določite položaj držala za polnjenje in poskrbite, da
se talna glava ne dotika tal.
3.Odstranite sesalnik, na steno položite stensko
zaščitno folijo (priložena uporabniškemu priročniku) in
izvrtajte luknje ter vstavite razširitveno cev. ①
4.Na položaj razširitvene cevi postavite držalo za
polnjenje, zaklenite vijak kot ② . Sestavljeno držalo za
polnjenje je kot na sliki ③ .

Montaža dodatne opreme
Za lažjo uporabo je ta izdelek posebej opremljen z 
nekaterimi dodatki za ročni del sesalnika. Ko 
uporabljate samo ročni sesalnik, lahko dodatno 
opremo priključite neposredno glede na svoje potrebe.

Montaža dodatne opreme na ročni sesalnik
Poravnajte priključek električne glave žimnice z ročnim 
sesalnikom in ga vstavite na konec, kot je prikazano na 
sliki (slika 7).
Pozor: Ročni sesalnik lahko kot električno glavo za 
žimnico priključite z orodjem za oblazinjenje 2 v 1 in 
orodjem za špranje 2 v 1.

4

5

6
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Uporaba izdelka

Obrnite se na: 

1.Ko izdelek uporabljate prvič, baterija ni
napolnjena. Pred uporabo morate vakuum napolniti.
2.Ko je zmogljivost baterije manjša od 20 %,
naprava samodejno preklopi na način Eco in ne
more delovati v največjem načinu.

Polnjenje

Ko je moč sesalnika nezadostna, pravočasno 
napolnite sesalnik ; Ko je napetost prenizka, se 
sesalnik zaradi zaščite baterije samodejno izklopi, 
v tem času pa je treba sesalnik napolniti. Pri 
polnjenju sestavite paket baterij v napravo, 
priključite priključek polnilnika v vtičnico, drugi 
konec pa v sesalnik, da se začne polnjenje. Ko se 
na LED-zaslonu ročnega sesalnika poveča moč, to 
pomeni, da se sesalnik polni. Ko je polnjenje 
končano, se na LED-zaslonu prikaže 100 % moči 
(slika 8).

Pozor:
Po polnjenju izvlecite vtič polnilnika iz vtičnice in 
prenehajte s polnjenjem.
2. Če je napajalni kabel poškodovan, se izognite 
nevarnosti, 
ga morajo zamenjati strokovne osebe proizvajalca, 
servisnega zastopnika ali podobnega oddelka.

Uporaba ročnega sesalnika

Vzemite sesalnik iz držala in pritisnite gumb za 
vklop/izklop na ročaju, da vklopite ali ustavite 
sesalnik. Ko je naprava vklopljena, deluje v 
samodejnem načinu, pritisnite gumb za vklop, da 
preklopite na način Turbo, ponovno pritisnite, da 
preklopite na način Max, in še enkrat, da preklopite 
na način Eco. Način delovanja sesalnika se s 
pritiskom na gumb za način delovanja preklaplja v 
zaporedju Auto, Turbo, Max, Eco (slika 9).

Način delovanja sesalnika:
samodejni način: samodejno prilagodi moč glede na različne vrste tal, primeren za vse vrste tal. 
Turbo način: Primeren za preproge s kratkimi lasmi.
Max. način: Primeren za preproge z dolgimi lasmi.
Način Eco: Primeren za trda tla, kot so lesena tla, ploščice itd.

8

9
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Uporaba fleksibilne kovinske cevi
Prilagodljiva kovinska cev ima dva načina: 
navpični in upogibni. Navpični način je 
enakovreden običajni kovinski cevi. Upogibni 
način se lahko uporablja za čiščenje pod kavčem, 
mizo ali posteljo itd. Ko je potreben način 
upogibanja, pritisnite gumb za sprostitev in 
kovinska cev lahko doseže kot upogibanja 0-90° 
(slika 10).

Uporaba električne glave za tla
Električno talno glavo lahko uporabite za čiščenje 
preprog s kratkimi lasmi, trdih tal ali ploščic (slika 
11).
Pozor: 
Če med delovanjem električne talne glave pride do 
vdihavanja velike količine tujkov ali do navijanja prevelike 
količine vlaken ali če celo otrok med igro s strojem 
pomotoma potisne roko v šobo, zaradi česar se krtačni 
valj nenormalno ustavi, bo električna talna glava 
prenehala delovati, da bi zaščitili osebno varnost in motor 
krtače.

Uporaba dodatne opreme 
Orodje za čiščenje špranj 2 v 1: primerno za 
čiščenje špranj, vogalov vrat ali oken in drugih 
ozkih vrzeli (slika 12).
Orodje 2 v 1 za oblazinjenje: primerno za čiščenje 
omare, okenske police, kavča in površine mize 
(slika 13).

Električna glava za vzmetnico: Primerna za kavč 
in vzmetnico. Krtačni valj premaga in nato očisti 
pršice in alergene z globokih delov kavča ali 
postelje. (Slika 14) Čiščenje posode za prah in 
filtra.

1.Pritisnite gumb za sprostitev pokrova
posode za prah, da odprete pokrov posode
za prah.
2.Z dna posode za prah odvrzite prah v
posodo za smeti (slika 15).
3.Obrnite držalo HEPA, da dvignete HEPA iz 
sesalnika. Na enak način lahko iz sesalnika 
za čiščenje odstranite tudi ciklon (slika 16).
4.Obrnite nosilec HEPA, da odstranite
HEPA za

13
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HEPA se mora pred ponovno uporabo popolnoma 
posušiti (slika 17).
5. po čiščenju in sušenju HEPA (po potrebi 
zamenjajte HEPA).

Čiščenje električnega krtačnega valja
Za čiščenje izvlecite krtačo kot na sliki (Slika 18).

1.Pritisnite gumb za sprostitev krtače, krtača se 
bo samodejno sprostila.
2.Izvlecite eno stran krtače v isti smeri, kot je 
prikazano na sliki, nato lahko krtačo izvlečete in 
jo očistite.
3.Po čiščenju in zamenjavi ga ponovno sestavite 
v nasprotnem zaporedju.

Čista zračna pot talne glave
Ko je sesalnik dolgo v prostem teku, je treba 
odstraniti baterijo. Pritisnite gumb za sprostitev 
baterije, odstranite baterijo v smeri puščice in jo 
vstavite v plastično vrečko, nato jo shranite v 
hladnem in suhem prostoru, ne postavljajte na 
neposredno sončno svetlobo ali v vlažno okolje. 
(Slika 19)

17

18

19
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Varnostne opombe
Ta sesalnik je zasnovan za domačo uporabo. Ne uporabljajte ga v komercialne ali druge 
namene.

Pred uporabo natančno preberite ta navodila za uporabo, jih ustrezno shranite in hranite za 
prihodnjo uporabo.

Sesalnika ne postavljajte v bližino ognja ali drugih objektov z visoko temperaturo.
Naprave ne uporabljajte ali shranjujte v izjemno slabih pogojih, na primer pri ekstremnih 
temperaturah. 

Priporočljivo je, da ga uporabljate v zaprtih prostorih pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.  Stroj 
shranjujte v suhem prostoru in se izogibajte neposredni sončni svetlobi.

Pred prvo uporabo ali po daljšem skladiščenju popolnoma napolnite baterijo.

Pred uporabo sesalnika se prepričajte, da je krtača sestavljena, sicer lahko pride do blokade 
ventilatorja motorja, kar povzroči izgorelost motorja.

Sesalnika ne uporabljajte za pobiranje detergentov, olja, steklene žlindre, igel, cigaretnega 
pepela, mokrega prahu, vode, vžigalic itd.

Sesalnika ne uporabljajte za pobiranje drobnih delcev, kot so cement, mavčni prah, stenski 
prah, ali velikih predmetov, kot so papirnate kroglice, sicer bo to povzročilo okvare, kot sta 
blokada in izgorelost motorja.

Izogibajte se zamašitvi dovoda zraka ali krtače, saj lahko to povzroči okvaro motorja.
V stroj ne vlivajte ali brizgajte vode ali drugih tekočin, da se izognete kratkemu stiku, ki bi 
povzročil izgorelost stroja.

Če krtača ne deluje, preverite, ali je krtača zapletena z lasmi ali drugimi dolgimi vlakni, in jo 
pravočasno očistite.

Če stroj shranjujete dlje časa, poskrbite, da je baterija pred shranjevanjem popolnoma 
napolnjena, in stroj napolnite vsaj vsake tri mesece.

Če želite stroj očistiti ali popraviti, izključite polnilnik iz električnega omrežja. Ko polnilec 
priključujete ali izključujete iz električnega omrežja, ga držite in ne vlečite polnilnega kabla.

Za čiščenje naprave uporabljajte suho krpo. Tekočine, kot so bencin, alkohol in razredčilo za 
lak, povzročijo nastanek razpok ali bledenje barve, zato jih ne smete uporabljati.

Če naprava po polnem polnjenju ne deluje, jo je treba preveriti in popraviti v naši pooblaščeni 
pisarni, zato je ne razstavljajte sami.
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Težave Možni vzroki Rešitve

Motor ne deluje Baterija nima energije Napolnite sesalnik

Motor ne deluje
Kovinska cev, talna glava, 
baterija in sesalnik niso 
pravilno sestavljeni

Preverite, ali je dodatna 
oprema pravilno 
nameščena na sesalnik.

Sesalna moč upade Polna posoda za prah Očistite posodo za prah

Sesalna moč upade Filter je blokiran Očistite ali zamenjajte filter

Pozornost: Če pride do drugih napak, ki zahtevajo strokovno orodje, mora stroj popraviti ali zamenjati proizvajalec, 
drugi vzdrževalni uradi ali strokovnjaki iz podobnih uradov, da bi se izognili nevarnosti.

Ko zavržete napravo, pritisnite gumb za sprostitev baterijskega vložka, izvlecite baterijski 
vložek, preverite, ali je naprava izključena iz napajanja, in z njo pravilno ravnajte. Ne mečite v 
ogenj, vodo ali zemljo.

Če se iztekla tekočina iz baterije dotakne vaše kože ali oblačil, jo sperite z vodo, če pride do 
neprijetnih občutkov, takoj pojdite v bolnišnico.

Ne uporabljajte neoriginalnega baterijskega paketa, da se izognete poškodbam stroja in 
varnostnim težavam.

Izogibajte se uporabi sesalnika za pobiranje stvari, ki jih je mogoče zlahka blokirati, kot so: 
plastične vrečke, sladkorni papir, veliki kosi papirja, kar lahko vpliva na delovanje, celo 
povzroči odpoved delovanja. 
Pravočasno očistite tujke na talni glavi, potem bo sesalnik deloval normalno. Zavržen baterijski 
paket je treba varno reciklirati, ne zavrzite ga naključno.

Odpravljanje težav
Pred pošiljanjem v določene servisne pisarne preverite naslednje težave.

Sesalna moč upade Blokirana zračna pot Čista zračna pot 

Kratek delovni čas 
po polnjenju Naprava ni popolnoma napolnjena

Za popolno polnjenje baterije 
upoštevajte navodila za uporabo

Kratek delovni čas 
po polnjenju Staranje baterije Nove baterije lahko kupite pri 

lokalnem distributerju Smart
us.
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Specifikacija izdelka

Tehnični podatki

Model št. H8

Nazivna napetost 25.2V

Nazivna moč 500W

Vhodna napetost adapterja 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Izhodna napetost adapterja 30V   600mA

Številka modela električne 
talne glave JV63

Nazivna moč električne 
talne glave 30W

Kapaciteta baterijskega paketa 2500mAh

Čas polnjenja 5h

Shema vezja

Polnilec
Vakuumski motor Talna glava 

motor

Litijska baterija

Zaslon in 
gumb PCB

PCB Litijeva 
baterija PCB

((
((
((
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Odstranjevanje

Stroj, dodatno opremo in embalažo je treba razvrstiti za okolju prijazno recikliranje.

Naprave ne odlagajte v gospodinjske odpadke! 

Samo za države ES:
V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU je treba stroj, ki ni več uporaben, in v skladu z 
evropsko smernico 2006/66/ES okvarjene ali izrabljene akumulatorje/ baterije zbirati ločeno 
in jih odstraniti na okolju prijazen način.
Baterijski paketi/baterije: 
Vgrajene baterije lahko odstrani le usposobljeno osebje. Odpiranje ohišja lahko poškoduje 
ali uniči napravo.

Baterijskih paketov/baterij ne odlagajte v gospodinjske odpadke, ogenj ali vodo. Baterijske 
vložke/baterije je treba, če je mogoče, izprazniti, zbrati, reciklirati ali odstraniti na okolju 
prijazen način. 

Spremembe so možne brez predhodnega obvestila.

Garancijske informacije
Za ta izdelek velja dveletna garancija od datuma nakupa. 
Iz garancije so izključeni običajna obraba, komercialna uporaba, spremembe naprave, kot je 
bila kupljena, dejavnosti čiščenja, posledice nepravilne uporabe ali poškodbe, ki jo je 
povzročil kupec ali tretja oseba, poškodbe, ki jih je mogoče pripisati zunanjim okoliščinam ali 
jih povzročijo baterije. 

Proizvajalec Kingclean Electric Co., Ltd

Naslov No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu 
Province 215009, Kitajska

Informacije o proizvajalcu
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Produkte installieren

Auspacken
 Öffnen Sie die Verpackung, entfernen Sie das Schaumstoffkissen und alle Zubehörteile und 
Daten, nehmen Sie den Staubsauger, nehmen Sie ihn aus dem Beutel und entfernen Sie den 
Plastikbeutel. Bewahren Sie sie für den zukünftigen Transport auf.

Name der Teile

1.Modustaste

4 .Entriegelungsknopf für Metallrohre

7.Elektrische Sonne brosse

10.Adapter

13.2-in-1-Eckwerkzeug

2.Ein / Aus-Taste

5. Metallrohr

8.LED-Bildschirm

11.Ladestation

14. Elektrische Matratze Borsse

3.Entriegelungsknopf für Staubbecher

6.Entriegelungsknopf der Bodenbürste

9.HEPA-Halter

12.2-in-1-Polsterwerkzeug 

4

3

2
1

6

7

5

8
9
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 Packliste

Produkt montieren und demontieren

Montage der elektrischen Sonnenbrille und 
der Metallröhre.

Halten Sie während des Anschlusses die elektrische 
Sol-Brose mit der linken Hand in die gezeigte Richtung, 
führen Sie mit der rechten Hand das Metallrohr vertikal 
in die elektrische Sol-Brose ein, richten Sie sie mit der 
leitenden Nadel aus und drücken Sie den Griff bis Ein 
"Klicken" ist zu hören. (Abbildung 1)

Achtung: Halten Sie den Griff und die Sonne in der 
gleichen Richtung, die leitende Nadel muss mit dem 
Stecker ausgerichtet sein.

Wenn Sie beim Verpacken, Lagern oder Reinigen 
die elektrische Sonnenbrille entfernen müssen, 
drücken Sie den Bürstenentriegelungsknopf wie in der 
Abbildung gezeigt und ziehen Sie den elektrischen 
Kopf in die in der Abbildung gezeigte Richtung 
(Abbildung 2).

Montage der Batterie und desHandstaubsaugers

Montage des Akkus: Halten Sie den Handstaubsauger 
mit einer Hand und den Akku mit einer anderen Hand 
fest, zeigen Sie auf die Führungsnut am Gehäuse und 
schieben Sie den Akku gemäß der in der Abbildung 
gezeigten Pfeilrichtung Ziehen Sie den Akku nach der 
Installation heraus, um sicherzustellen, dass er sich 
nicht löst. (Abbildung 3)

Achtung: Wenn der Staubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie bitte den Akku, packen Sie die 
Maschine ein und lagern Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht oder eine 
feuchte Umgebung.

1 2

3

Teilname Handstaubsauger
Elektrische Sonne 

brosse
Elektrische 

Matratze Borsse
2-in-1-

Polsterwerkzeug
2-in-1-

Eckwerkzeug

Menge 1 1 1 1 1

Teilname Metallrohr Ladestation Adapter Batteriepack Handbuch

Menge 1 1 1 1 1
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Montage des Metallrohrs und des 
Handstaubsaugers

Montieren Sie zunächst die elektrische Sol-Brose und 
das Metallrohr gemäß der Montagemethode für die 
elektrische Sol-Brose und das Metallrohr (Abbildung 4).

Montage von Brosse de Sol, Metallrohr 
und Handstaubsauger

Richten Sie, wie durch den Pfeil gezeigt, die leitende 
Nadel am Metallrohr mit dem Koppler an der 
Saugdüse aus und drücken Sie sie nach oben, bis 
ein Klickgeräusch zu hören ist. (Abbildung 5)

Halterung montieren 

Installationsmethode:
1. Stellen Sie zuerst den zusammengebauten 
Staubsauger in den Ladeständer und stellen Sie den 
Staubsauger dann aufrecht und nahe an die Wand. 
Die Höhe sollte sicherstellen, dass die elektrische 
Bodenbürste den Boden nicht berührt. Bestimmen 
Sie die Position des Ladeständers.
2. Nehmen Sie den Staubsauger ab, wie in 
Abbildung① gezeigt, kleben Sie die Wandschutzfolie 
(in der Bedienungsanleitung verpackt) an die Wand, 
stanzen Sie Löcher und setzen Sie sie dann in das 
Expansionsrohr ein.
3. Setzen Sie wie in Abbildung② gezeigt die 
Ladehalterung auf das Expansionsrohr und ziehen 
Sie die Schrauben fest, um sie festzuziehen, wie in 
Abbildung③ gezeigt.
Hinweis: Befestigen Sie es nicht an der Küche und 
anderen nassen Wänden(Abbildung 6)

 Zubehör anschließen

Für mehr Komfort ist dieses Produkt speziell 
mit Zubehör für den handgehaltenen Teil 
des Staubsaugers ausgestattet. Wenn der 
Handstaubsauger alleine verwendet wird, kann er 
das Zubehör entsprechend Ihren Anforderungen 
direkt anschließen oder das Zubehör über den 
ausziehbaren Schlauch anschließen.

4
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Anschließen des Handstaubsaugers und 
des Zubehörs 

Richten Sie den Brosse-Stecker der elektrischen 
Matratze am Handstaubsauger aus und setzen 
Sie ihn wie in der Abbildung gezeigt vollständig ein 
(Abbildung 7).

Achtung: Der Handstaubsauger kann mit 2-in-1-
Polstern, 2-in-1-Eckwerkzeugen Matratze Brosse 
verbunden werden.

7

Verwendung des Produkts

BEACHTUNG:
1.Wenn das Produkt zum ersten Mal verwendet wird, 
ist der Akku nicht voll. Sie müssen den Staubsauger 
vor Gebrauch aufladen.
2.Wenn die Batteriekapazität weniger als 20% 
beträgt, wechselt das Gerät automatisch in den Eco-
Modus und kann nicht im Maximalmodus arbeiten.

Geladen

Wenn die Leistung des Staubsaugers nicht ausreicht, 
laden Sie ihn bitte rechtzeitig auf. Wenn die Spannung 
zu niedrig ist, um den Akku zu schützen, schaltet sich 
der Staubsauger automatisch aus. Zu diesem Zeitpunkt muss der Staubsauger aufgeladen werden. 
Montieren Sie während des Ladevorgangs den Akku im Gerät, stecken Sie den Ladestecker in die 
Klimaanlage und das andere Ende in den Staubsauger, um den Ladevorgang zu starten. Wenn 
die LED-Anzeige am Handstaubsauger eine Leistungssteigerung anzeigt, zeigt dies an, dass der 
Staubsauger aufgeladen wird. Nach Abschluss des Ladevorgangs zeigt die LED-Anzeige 100% 
Leistung an. (Abbildung 8）

BEACHTUNG:
1. Ziehen Sie nach dem Aufladen den Stecker vom Ladegerät ab und beenden Sie den Ladevorgang.
2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren von Fachpersonal des 
Herstellers, Reparaturagenten oder einer ähnlichen Abteilung ausgetauscht werden.BEACHTUNG:

Verwenden des Handstaubsaugers

Entfernen Sie das Vakuum aus der Halterung und drücken Sie die Ein- / Aus-Taste am Griff, um 
das Vakuum zu starten oder zu stoppen. Wenn die Maschine eingeschaltet ist, arbeitet sie im 
Automatikmodus. Drücken Sie den Netzschalter, um in den Turbomodus zu wechseln. Drücken Sie 
erneut, um in den Max-Modus zu wechseln, und erneut, um in den Eco-Modus zu wechseln. Der 
Arbeitsmodus des Staubsaugers ändert sich in der Modussequenz Auto, Turbo, Max, Eco durch 
Drücken der Modustaste. (Abbildung 9)

8
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Arbeitsmodus des Staubsaugers:
Automatikmodus: Passen Sie die Leistung 
automatisch an verschiedene Bodentypen an, die für 
alle Bodentypen geeignet sind.
Turbo-Modus: Geeignet für kurzflorige Teppiche
Max: Modus: Geeignet für langflorige Teppiche
Eco-Modus: Geeignet für harte Böden wie Holzböden, 
Fliesen usw.

Verwendung eines flexiblen 
Metallrohrs

Das flexible Metallrohr hat zwei Modi: vertikal und 
flexibel. Der vertikale Modus entspricht dem normalen 
Metallrohr. Der Biegemodus kann zum Reinigen des 
Bodens des Tisches, des Bodens des Bettes usw. 
verwendet werden. Wenn der Biegemodus verwendet 
wird, drücken Sie die Biegetaste wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, und das Metallrohr kann einen 
Biegewinkel von 0 bis 90 ° erreichen.（Abbildunga 
10 ）

Verwenden der elektrischen Sonne 
brosse

Mit dem elektrischen Sonnenschutz können 
niedrigflorige Teppiche, Hartböden oder Fliesen gereinigt 
werden (Abbildung 10).

BEACHTUNG:
Während des Betriebs des elektrischen Kopfes, wenn 
ein großes Volumen an Fremdkörpern eingeatmet wird 
oder zu viel Faser gewickelt ist oder wenn ein Kind 
im Maschinenspiel versehentlich seine Hand in das 
Mundstück steckt, was zu einem abnormalen Stopp von 
führt Der Sonnenbrosse, der elektrische Sonnenbrosse, 
hört auf zu arbeiten, um die persönliche Sicherheit und 
den Motor des Sonnenbrosse zu schützen.Zubehör 
verwenden
2-in-1-Eckwerkzeug - geeignet zum Reinigen von 
Spalten, Tür- oder Fensterecken und anderen engen 
Lücken (Abbildung 11)

2-in-1-Polsterwerkzeug - geeignet zum Reinigen von 
Schrank, Schwelle, Sofa und Tischplatte (Abbildung 12)

13

11-1
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Brosse de colchón eléctrica: Apto para sofá y colchón, la 
brosse de rodillo golpea y luego limpia los ácaros del polvo y 
el alérgeno del sofá profundo o la cama. （Abbildunga 13）

Kapitel 3 Reinigung und Wartung

1.Drücken Sie den Entr iegelungsknopf der 
Staubschutzkappe, um die Staubbecherabdeckung 
zu öffnen.
2.Gießen Sie das Pulver von der unteren Kappe der 
Staubkappe in den Mülleimer (Abbildung 15).
3.rehen Sie die HEPA-Halterung, um HEPA aus dem 
Vakuum zu heben. Auf die gleiche Weise kann auch 
der Zyklon zur Reinigung aus dem Staubsauger 
entfernt werden (Abbildung 16).
4.Drehen Sie den HEPA-Halter, um den HEPA zur 
Reinigung zu entfernen. (Abbildung 17)
5. Montieren Sie den HEPA nach dem Reinigen und 
Trocknen (ersetzen Sie ihn gegebenenfalls) in der 
der Demontage entgegengesetzten Reihenfolge.

ACHTUNG: Der HEPA-Filter kann gewaschen 
werden, muss jedoch vor Gebrauch vollständig 
getrocknet werden. (Häufiges Waschen verringert 
die HEPA-Filtrationseffizienz. Berühren Sie das 
HEPA, um Staub für die regelmäßige Reinigung 
zu entfernen. Waschen Sie es erst, wenn es sehr 
schmutzig ist. Falls erforderlich, ersetzen Sie das 
HEPA.)
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Elektrische Walzenbürste reinigen
Entfernen Sie die Walzenbürste wie gezeigt (Bild18) und reinigen Sie die Walzenbürste.
(Abbildung 18) 
1.Bewegen Sie den Entriegelungsknopf für die Walzenbürste in Pfeilrichtung und der 
Bürstenkopf springt automatisch heraus.
2.Nehmen Sie dann den Walzenbürstenkopf und drehen Sie ihn in Pfeilrichtung, um die 
Walzenbürstenbaugruppe herauszunehmen. Entfernen Sie dann die Walzenbürste aus dem 
Schlitz und reinigen.
Nach dem Reinigen oder Ersetzen in umgekehrter Reihenfolge der Teilung zusammenbauen.

Kapitel 4 Staubsaugerlagerung

Entfernen des Akkus
Wenn der Staubsauger längere Zeit nicht benutzt wird, sollten Sie den Akku entfernen. Drücken 
Sie den Akku-Entriegelungsknopf, entfernen Sie den Akku in Pfeilrichtung, legen Sie den Akku 
in eine Plastiktüte und lagern Sie ihn an einem trockenen Ort. Stellen Sie es nicht an einem Ort 

mit direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit auf. (Abbildung 19) 

Vorsichtsmaßnahmen

Dieser Staubsauger ist für den Heimgebrauch bestimmt und darf nicht für kommerzielle oder 
andere Zwecke verwendet werden.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, 
und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Bitte lassen Sie den Staubsauger nicht zu nahe an Feuerquellen und anderen Orten mit hohen 
Temperaturen.

Bitte benutzen und lagern Sie das Gerät nicht unter extremen widrigen Bedingungen, zum 
Beispiel extreme Temperatur, nicht in Umgebungen verwenden, in denen die Temperatur unter 
5 Grad oder über 40 Grad liegt, Bitte kühl und trocken lagern, nicht längere Zeit der Sonne 
aussetzen.

Bevor Sie einen neuen Akku verwenden oder den Akku zum ersten Mal nach einer längeren 
Lagerung verwenden, laden Sie den Akku vollständig auf. 

Bevor Sie den Staubsauger benutzen, achten Sie bitte auf die Walzenbürste mit der installierten 
Bodenbürste, da sonst der Motor blockiert und der Motor verbrannt werden kann.

Verwenden Sie keinen Staubsauger, um Reinigungsmittel, Kerosin, Glasschlacke, Nadeln, Ruß, 
feuchten Staub, Abwasser, Streichhölzer usw. zu saugen.

Verwenden Sie keinen Staubsauger, um winzige Partikel wie Zement, Gipspuder undWandpuder 
zu saugen oder größere Gegenstände wie Spielzeug und Papierkugeln, da sonst der Staubsauger 
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blockiert und der Motor verbrannt werden kann.

Achten Sie bei der Verwendung des Staubsaugers darauf, die Ansaugöffnung und die 
Walzenbürste nicht zu blockieren, da sonst möglicherweise eine Störung des Motors auftritt.

Wenn Sie den Staubsauger benutzen, sollten Sie die Glieder nicht in die Ansaugöffnung der 
Bodenbürste stecken, da dies zu Verletzungen führen kann.
Gießen oder spritzen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Maschine, um einen 
Kurzschluss der Maschine zu vermeiden.

Wenn sich die Walzenbürste während des Gebrauchs nicht dreht, prüfen Sie, ob die Walzenbürste 
mit Haaren oder anderen langen Fasern gewindet ist, und reinigen Sie sie rechtzeitig. 

Wenn dieses Gerät bei längerer Lagerung nicht verwendet wird, bitte stellen Sie sicher, dass 
der Akku vollständig geladen ist und mindestens alle drei Monate geladen und entladen wird.

Please do not use the vacuum to pick up detergent, oil, glass slag, needle, cigarette ash, wet 
dust, water, matches, etc.

Wenn Ihr Staubsauger voll aufgeladen ist, gereinigt oder repariert werden muss, ziehen Sie bitte 
rechtzeitig den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie den Stecker des Ladegeräts fest, wenn 
Sie das Netzkabel einstecken oder ziehen, ziehen Sie nicht am Kabel.

Verwenden Sie zum Reinigen des Staubsaugers ein trockenes Tuch, kein Benzin, Alkohol, 
Bananenwasser usw, andernfalls kann das Gehäuse rissig oder vergilbt sein.

Wenn die gesamte Maschine voll aufgeladen ist und nicht funktioniert, muss an der dafür 
vorgesehenen Servicestelle überprüft und repariert werden. Zerlegen Sie die Maschine nicht.

Die Abfallmaschine enthält eine Batterie, sollte sicher recycelt werden, entsorgen Sie es nicht nach 
Belieben.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seiner Reparaturabteilung oder einer 
ähnlichen Abteilung ausgetauscht und repariert werden, um Gefahren zu vermeiden.
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Aufschlüsselung Mögliche Ursachen Lösungen

Der Motor 
funktioniert nicht

Die Batterie ist nicht mit Strom   
versorgt 

Laden Sie den Staubsauger auf

Der Motor 
funktioniert nicht

Das Metallrohr, der Bodenkopf, die 
Batterie und der Staubsauger sind 
nicht richtig zusammengebaut

Das Metallrohr, der Bodenkopf, die 
Batterie und der Staubsauger sind 
nicht richtig zusammengebaut

Geringe Saugkraft Der Staubbehälter ist voll Schließen Sie den Staubbehälter

Geringe Saugkraft Der Filter ist blockiert
Reinigen oder ersetzen Sie den 
Filter

Geringe Saugkraft Der Luftplatinenkopf ist blockiert Reinigen Sie den Platinenkopf

Kurze Arbeitszeit 
nach dem Laden

Das Gerät ist nicht voll aufgeladen
Befolgen Sie die 
Bedienungsanleitung, um den 
Akku vollständig aufzuladen

Kurze Arbeitszeit 
nach dem Laden

Alterung der Batterie
Neue Batterien können bei einem 
örtlichen Händler gekauft werden

Fehlerbehebung

Überprüfen Sie die folgenden Probleme, bevor Sie sie an einen autorisierten Reparaturbetrieb 
senden.

Warnung: Wenn andere Fehler vorliegen, müssen Spezialwerkzeuge verwendet werden, um Gefahren zu vermeiden, 
und sie müssen von Fachleuten des Herstellers, Reparaturbetriebs oder eines ähnlichen Service repariert werden.
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Parámetros Técnicos

Modell Nr. H8

Nennspannung 25.2V  

Nennleistungl 500W

Netzteileingang 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Netzteilausgang 30V    600mA

Elektrisches Brosse-Modell JV63

Nennleistung von Elektrisches 
Brosse

30W

 Batteriekapazität 2500mAh

Ladezeit 5h

Schaltplan

Ladegerät

Saugmotor Sonne Brosse 
Motor

Lithium Batterie

Anzeige- und 
Tastenplatine

PCB
Lithium 
battery 

PCB  

((
((
((
((
((
((
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((
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((
((
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Entsorgung

Maschine, Zubehöre und Verpackung sollten auf umweltfreundliche Weise recycelt werden.

Bitte entsorgen Sie diese Maschine nicht im Hausmüll!

Nur für EU-Länder:

Gemäß der EU-Richtlinie 2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfähige Gerät und gemäß EU-
Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und 
auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

Akkupakete/Akkus:

Entnahme von integrierten Akkus für Entsorgung darf nur von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.
Öffnen der Gehäuseschale kann die Maschine beschädigen oder zerstören.
Bitte entsorgen Sie die Akkupakete/Akkus nicht im Hausmüll, Feuer oder Wasser! Die Akkus 
sollten möglicherweise entlädt, versammelt, recycelt werden oder auf umweltfreundliche Weise 
entsorgt werden. 

Änderungen vorbehalten.

Garantie

Dieses Produkt genießt eine Zwei Jahre Garantie für die Maschine ab Kaufdatum.
Von der Garantie sind ausgenommen: normale Abnutzung, kommerzielle Nutzung, Änderungen 
an dem gekauften Apparat, Reinigung, Konsequenzen von unsachgemäßen Verwendungen 
oder Schäden vom Käufer oder dritte Partei, und die sich auf äußerer Umstände beziehbare 
oder die von den Akkus verursachte Schäden.

Hersteller Kingclean Electric Co., Ltd

Adresse
No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 
215009, China

Herstellerinformationen
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Desembalaje

Abra el paquete, saque la almohadilla de espuma, todos los accesorios y la máquina del 
paquete, saque la bolsa de plástico y guárdela para futuras reparaciones y mantenimiento.

Nombres de las Partes

Parts Name

1.Botón de modo

4 .Botón de liberación del tubo de metal

7.Brosse de sol eléctrica

10.Adaptor

13.Herramienta para rincones 2 en 1

2.Botón de encendido / apagado

5. Tubo de metal

8.Pantalla LED

11.Soporte de carga 

14. Borsse de colchón eléctrica

3.Botón de liberación de la taza de polvo

6.Botón de liberación de la brosse de sol

9.Soporte HEPA

12.Herramienta de tapicería 2 en 1 

4

3

2
1

6

7

5

8
9

13

10

12

14

11
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Lista de empaque

Montaje y desmontaje del producto

Montaje de la brosse de sol eléctrica y del 
tubo de metal.

Durante la conexión, sostenga la brosse de sol 
eléctrica con la mano izquierda en la dirección que se 
muestra, use la mano derecha para insertar el tubo 
de metal verticalmente en la brosse de sol eléctrica, 
alinee con la aguja conductora, presione el mango 
hasta que se escuche un "clic". (Figura 1)

Atención: Mantenga el mango y la brosse de sol en 
la misma dirección, la aguja conductora debe ser 
alineada con el enchufe.

Al empacar, almacenar o limpiar, si debe quitar la 
brosse de sol eléctrica, presione el botón de liberación 
del cepillo como se muestra en la figura y tire del 
cabezal eléctrico en la dirección que se muestra en la 
figura (Figura 2).

Montaje de la batería y de la aspiradora de 
mano

Montaje del paquete de baterías: sostenga la 
aspiradora de mano con una mano, y el paquete de 
baterías con otra mano, apunte a la ranura de guía 
del cuerpo, deslice el paquete de baterías según la 
dirección de la flecha que se muestra en la figura y 
luego tire de la batería después de la instalación para 
asegurarse de que no se suelte. (Figura3)

Atención: cuando la aspiradora no está utilizado durante mucho tiempo, retire la batería, empaquete la máquina y 
guárdela en un lugar fresco y seco, evite la luz solar directa o un ambiente húmedo.

1 2

3

Nombre de la 
pieza

Aspirador de 
mano

Brosse de sol 
eléctrica

Borsse de 
colchón eléctrica

Herramienta de 
tapicería 2 en 1

Herramienta para 
rincones 2 en 1

Cantidad 1 1 1 1 1

Nombre de la 
pieza

Tubo de metal
Soporte de 

carga
Adaptor

Paquete de 
baterías

Manual de 
instrucciones

Cantidad 1 1 1 1 1

Smart
us.

si



25

Montaje del tubo de metal y de la 
aspiradora de mano

Primero, ensamble la brosse de sol eléctrica y el tubo 
de metal de acuerdo con el método de ensamblaje de 
la brosse de sol eléctrica y el tubo de metal (Figura 4).

Montaje de la brosse de sol, del tubo de 
metal y de la aspiradora de mano

Como muestra por la flecha, alinee la aguja 
conductora del tubo de metal con el acoplador de la 
boquilla de succión, empuje hacia arriba hasta que 
se escuche un sonido de “clic”. (Figura5)

Montaje del soporte 

Metodo de instalacion:
1. Primero coloque la aspiradora ensamblada en 
el soporte de carga y luego coloque la aspiradora 
en posición vertical y cerca de la pared. La altura 
debe garantizar que el cepillo eléctrico para pisos no 
toque el suelo. Determine la ubicación del soporte de 
carga.
2. Retire la aspiradora, como se muestra en la 
figura① , pegue la película protectora de pared 
(empaquetada en el manual de instrucciones) en la 
pared, haga agujeros y luego insértela en el tubo de 
expansión.
3. Como se muestra en la figura② , coloque el 
soporte de carga en el tubo de expansión y apriete 
los tornillos para apretarlo, como se muestra en la 
figura③ .
Nota: No lo fije en la cocina y otras paredes 
húmedas.

Conexión de los accesorios

Para la mayor comodidad de uso, este producto está 
especialmente equipado con algunos accesorios 
para la parte de mano de la aspiradora. Cuando 
la aspiradora de mano es utilizado sola, puede ser 
conectada directamente los accesorios según sus 
necesidades o conectar los accesorios a través de la 
manguera extensible.

4

5

6

① ②

③
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Conexión de los accesorios

Para la mayor comodidad de uso, este 
producto está especialmente equipado con 
algunos accesorios para la parte de mano de la 
aspiradora. Cuando la aspiradora de mano es 
utilizado sola, puede ser conectada directamente 
los accesorios según sus necesidades.

Conexión de la aspiradora de mano y 
los accesorios 

Alinee el conector de la brosse de colchón 
eléctrica con la aspiradora de mano, insértelo 
hasta el final como se muestra en la figura. (Figura 
7)
Atención: la aspiradora de mano puede ser 
conectada con tapicería 2 en 1, herramienta para 
las rincones 2 en 1 y brosse suave como la brosse 
de colchón eléctrica.

Use of the product

ATENCIÓN: 
1.Cuando el producto es utilizado por primera vez, 
la energía de la batería no está llena. Debe cargar 
la aspiradora antes del uso.
2.Cuando la capacidad de la batería es inferior al 
20%, la máquina cambiará automáticamente al 
modo Eco y no podrá funcionar en modo máximo.

Uso del producto Cargando

Cuando la potencia de la aspiradora sea insuficiente, cárguela a tiempo; Cuando el voltaje es 
demasiado bajo, para proteger la batería, la aspiradora se apagará automáticamente, en este 
momento es necesario cargar la aspiradora. Durante la carga, monte el paquete de baterías en la 
máquina, enchufe el conector del cargador en la toma de corriente del A / C y el otro extremo en la 
aspiradora para comenzar a cargar. Cuando la pantalla LED de la aspiradora de mano muestra un 
aumento de potencia, indica que la aspiradora se está cargando. Cuando la carga es completada, la 
pantalla LED muestra el 100% de potencia.(Figura 8)
ATENCIÓN:
1. Después de la carga, desconecte el enchufe del cargador y detenga la carga.
2. Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, debe ser reemplazado por personal 
profesional del fabricante, agente de reparación o departamento similar.

8

9
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11-1

12

11-2Uso de la aspiradora de mano

Retire la aspiradora del soporte, presione el botón de 
encendido / apagado en el mango para iniciar o detener 
la aspiradora. Cuando la máquina está encendida, 
funciona en modo automático, presione el botón de 
encendido para cambiar al modo Turbo, presione 
nuevamente para cambiar al modo Max y nuevamente 
para cambiar al modo Eco. El modo de trabajo de la 
aspiradora cambia en la secuencia de modo Auto, 
Turbo, Max, Eco presionando el botón de modo.（Figura 
9）Modo de trabajo de la aspiradora:
Modo automático: ajusta la 
potenciaautomáticamente según los diferentes tipos 
de suelo, adecuado para todo tipo de suelo.
Modo Turbo: adecuado para alfombras de pelo corto
Max: Modo: Adecuado para alfombras de pelo largo
Modo Eco: adecuado para suelos duros como 
suelos de madera, baldosas, etc.

Uso de tubo de metal flexible

El tubo de metal flexible tiene dos modos: vertical 
y doblado. El modo vertical es equivalente al tubo 
de metal normal. El modo de doblado se puede 
usar para limpiar debajo del fondo de la mesa, el 
fondo de la cama, etc. Cuando se necesita el modo 
de doblado, presione el botón de doblado como se 
muestra en la siguiente figura, y el tubo de metal 
puede alcanzar un ángulo de doblado de 0-90 °.
(Figura 10)

Uso de la brosse de sol eléctrica

La brosse de sol eléctrica puede ser utilizado para limpiar las alfombras de pelo corto, los pisos duros o 
baldosas.(Figura 11)
ATENCIÓN:
Durante el funcionamiento del cabezal eléctrico, si se inhala un gran volumen de materias extrañas o 
hay demasiada fibra enrollada, o incluso si un niño en el juego de la máquina introduce por error su 
mano en la boquilla, lo que resulta en la parada anormal de la brosse de sol, la brosse de sol eléctrica 
dejará de funcionar para proteger la seguridad personal y el motor de la brosse de sol.

Uso de los accesorios

Herramienta para rincones 2 en 1: adecuada para limpiar las grietas, las esquinas de puertas o ventanas 
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y otros huecos estrechos (Figura 12)
Herramienta de tapicería 2 en 1: adecuada para limpiar 
el armario,el antepecho, el sofá y la superficie de mesa 
(Figura 13)
Brosse de colchón eléctrica: Apto para sofá y colchón, 
la brosse de rodillo golpea y luego limpia los ácaros del 
polvo y el alérgeno del sofá profundo o la cama. （Figura 
14）

Capítulo 3 Limpieza y mantenimiento

 Limpiar la taza de polvo y el filtro
1.Presione el botón de liberación de la tapa de 
polvo para abrir la tapa de la taza de polvo.
2.Vierta el polvo en el bote de basura desde la tapa 
de fondo de la tapa de polvo (Figura 15)
3.Gire el soporte HEPA para levantar HEPA de la 
aspiradora. Cyclone también puede ser quitado de 
la aspiradora para limpiarlo de la misma manera 
(Figura 16).
4.Gire el soporte HEPA para quitar el HEPA para 
limpiarlo. (Figura 17)
5.Después de limpiar y secar el HEPA (reemplace 
el HEPA si es necesario), móntelo en la secuencia 
opuesta al desmontaje.
ATENCIÓN: El filtro HEPA puede ser lavado, pero 
debe ser secado completamente antes del uso. (El 
lavado frecuente reducirá la eficiencia de filtración 
HEPA, sugiera que toque el HEPA para eliminar el 
polvo para la limpieza regular, no lo lave hasta que 
esté muy sucio. Si es necesario, reemplácelo la 
HEPA).

Cepillo eléctrico de limpieza

Saque el cepillo para limpiar el cepillo.(Figura 18)
1. Pulse el botón de liberación del cepillo giratorio, el 
cepillo girará automáticamente.
2. Saque un lado del rodillo de cepillos en la misma 
dirección que se muestra en la imagen, luego saque el 
rodillo de cepillos para limpiarlo.
3. Después de limpiar y reemplazar, vuelva a montarlo 
en la secuencia opuesta.
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Capítulo 4 Almacenamiento de la aspiradora

Cuando la aspiradora no está utilizado durante mucho tiempo, debe quitar la batería. Presione 
el botón de liberación de la batería, retire la batería en la dirección de la flecha y coloque la 
batería en una bolsa de plástico, luego guárdela en un lugar seco. No la coloque en un lugar 
con luz solar directa o húmedo. (Figura 19)

Precauciones de Seguridad

Esta aspiradora está diseñada para uso doméstico. No lo utilice para fines comerciales o de 
otro tipo. 
Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de usarlo, guárdelo y guárdelo 
adecuadamente para usarlo en el futuro.
No ponga la aspiradora cerca del fuego u otras instalaciones a altas temperaturas.
No utilice ni almacene la máquina en condiciones extremas, por ejemplo, temperaturas 
extremas. Se recomienda utilizarlo en interiores a una temperatura de 5  a 40°C. Guarde la 
máquina en un lugar seco y evite la luz solar directa.
Cargue completamente la batería antes del primer uso o después de un almacenamiento 
prolongado.
Antes de usar la aspiradora, asegúrese de que el cepillo giratorio esté ensamblado, de lo 
contrario, podría ocasionar el bloqueo del ventilador del motor, causando que el motor se 
apague.
No utilice la aspiradora para recoger detergente, aceite, escoria de vidrio, aguja, ceniza de 
cigarrillo, polvo húmedo, agua, fósforos, etc.
No utilice la aspiradora para recoger partículas pequeñas como cemento, polvo de yeso, polvo 
de pared u objetos grandes como bolas de papel, de lo contrario, podrían producirse fallos de 
funcionamiento, como el bloqueo y el desgaste del motor.
Evite la obstrucción de la entrada de aire o del cepillo, ya que podría ocasionar fallas en el 
motor.
No ponga la mano o el pie en la entrada del cabezal para evitar lesiones corporales.
No vierta ni salpique agua u otros líquidos en la máquina para evitar cortocircuitos y quemar la 
máquina.
Si el cepillo no funciona, compruebe si el cepillo está enredado con pelo u otra fibra larga, límpielo 
a tiempo.
Cuando almacene la máquina durante mucho tiempo, asegúrese de que la batería esté 
completamente cargada antes de guardarla y cárguela al menos cada tres meses. 
Desenchufe el cargador para limpiar o reparar la máquina. Sostenga el cargador al enchufarlo o 
desenchufarlo, y no tire del cable de carga.
Use un paño seco para limpiar la máquina. Líquidos como la gasolina, el alcohol, el diluyente 
de laca causarán grietas o decoloración del color y no se pueden usar.
Si la máquina no está funcionando después de cargarla por completo, debe revisarla y repararla 
en nuestra oficina designada, no desmonte la máquina por su cuenta.
La máquina desechada contiene baterías. Deben ser reciclados de forma segura. No los 
deseche al azar.
Si hay daños en el cable de alimentación, para evitar peligros, debe ser reemplazado o reparado por 
la agencia de reparación o por una persona profesional.
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Problemas Causos Posibles Soluciones

El motor no funciona La batería no tiene energía Cargar la aspiradora

El motor no funciona

El tubo de metal, el cabezal del 
piso, la batería y la aspiradora 
no están ensamblados 
correctamente.

Verificar que los accesorios estén 
ensamblados correctamente en la 
aspiradora.

Gotas de succión Copa de polvo llena Limpiar la copa de polvor

Gotas de succión El filtro está cubierto de polvo Limpiar o reemplazar el filtro

Gotas de succión
Ruta de aire de la cabeza del piso 
bloqueada

Limpiar el Cepillo de rodillo 
eléctrico limpio

Corto tiempo de 
trabajo después de 
cargar

La máquina no está 
completamente cargada

Siga el manual de instrucciones 
para cargar completamente la 
batería.

Corto tiempo de 
trabajo después de 
cargar

Batería envejecida
Poder comprar baterías nuevas 
del distribuidor local

Solución de problemas

Verificar los siguientes problemas antes de enviarlo al agente de reparación designado.

Atención: si hay otras fallas se necesitan herramientas especiales, para evitar peligros, deben ser reparadas por 
profesionales del fabricante, agente de reparación o agente similar.
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Parámetros Técnicos

Modelo No H8

 Tensión nominal 25.2V  

Potencia nominal 500W

Entrada del adaptador de corriente 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Salida del adaptador de corriente 30V    600mA

Modelo de la brosse eléctrica JV63

Potencia nominal de la brosse 
eléctrica

30W

Capacidad de la batería 2500mAh

Tiempo de carga 5h

Diagrama de circuito

Cargador

Motor de 
aspiración

Motor de la 
brosse de sol

Batería de Litio

PCB de pantalla 
y botón

PCB
PCB de 

batería de 
litio

((
((
((
((
((
((

((
((
((
((
((
((
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Desechado

La máquina, los accesorios y el embalaje deben clasificarse para un reciclaje respetuoso con el 
medio ambiente.

No deseche la máquina en la basura doméstica!

Solo para países de la EC:

De acuerdo con la Guía Europea 2012/19 / UE, las máquinas que ya no son utilizables, y de 
acuerdo con la Guía Europea 2006/66 / CE, las baterías / paquetes defectuosos o usados, deben 
recolectarse por separado y desecharse de manera ambientalmente correcta .

Paquetes de baterías / baterías:

Las baterías integradas solo pueden ser retiradas para su eliminación por personal calificado. 
Abrir la carcasa de la carcasa puede dañar o destruir la máquina.

No deseche los paquetes de baterías / baterías en la basura doméstica, fuego o agua. Los 
paquetes de baterías / baterías deben, si es posible, descargarse, recolectarse, reciclarse o 
desecharse de manera respetuosa con el medio ambiente.
iSujeto a cambios sin previo aviso.

Informaciones de garantía

Este producto cuenta con garantia de dos años a partir de la fecha de compra.

Quedan excluidas de la garantía el desgaste normal, el uso comercial, las modificaciones 
al aparato comprado, las actividades de limpieza, las consecuencias del uso indebido o 
el daño por parte del comprador o de una tercera persona, el daño que puede atribuirse a 
circunstancias externas o las baterías.

Fabricante Kingclean Electric Co., Ltd

Dirección
No.1 Calle Xiangyang, Distrito Nuevo Suzhou, Provincia de 
Jiangsu  215009, China

Información del fabricante
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Disimballaggio

Aprire l’imballaggio, estrarre la gommapiuma, gli accessori e l’apparecchio , rimuovere il sacchetto 
di plastica e conservarla per usi futuri.

Vocabolario

1.Pulsante modalità

4 . Pulsante di rilascio del tubo metallico

7.Testata del pavimento elettrica 

10.Caricabatterie   

13.Strumento per fessure 2 in 1 

2.Pulsante on / off

5. Tubo metallico

8.Schermo LED

11.Supporto di ricarica 

14. Testata elettrica del materasso  

3.Pulsante di rilascio del contenitore di polvere

6.Pulsante di rilascio della testata del pavimento

9.Supporto HEPA

12.Strumento per tappezzeria 2 in 1 

4
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Lista imballaggio

Montaggio e smontaggio del prodotto

Assemblaggio della testata del pavimento 
elettrica e del tubo metallico

Durante il collegamento, tenere la testata del 
pavimento elettrica con la mano sinistra nella direzione 
mostrata, usare la mano destra per inserire il tubo 
metallico verticalmente nella testata del pavimento 
elettrica, allinearla con l'ago conduttivo, premere la 
maniglia fino a sentire un "clic". (Fig 1)

Attenzione: mantenere la maniglia e la testata del 
pavimento nella stessa direzione, l'ago conduttivo 
deve allinearsi con la presa.

Durante l'imballaggio, la conservazione o la pulizia, 
se è necessario rimuovere la testata del pavimento 
elettrica, premere il pulsante di rilascio della spazzola 
come mostrato in figura e tirare la testata del 
pavimento elettrica nella direzione mostrata in figura. 
(Fig 2)

Assemblaggio del pacco batteria e dell'aspirapolvere 
portatile.

Assemblaggio del pacco batteria: tenere 
l'aspirapolvere portatile in una mano, tenere il pacco 
batteria nell'altra mano, mirare alla scanalatura guida 
sul corpo, far scorrere il pacco batteria secondo 
la direzione della freccia mostrata in figura, quindi 
estrarre la batteria dopo l'installazione per assicurarsi 
che non si allenti. (Fig3)

Attenzione: quando l'aspirapolvere è a lungo inattivo, rimuovere la batteria, imballare la macchina e conservarla in 
un luogo fresco e asciutto, evitare la luce solare diretta o un ambiente umido.

1 2

3

Nome delle 
parti

Aspirapolvere 
portatile

Testata del 
pavimento 

elettrica 

Testata elettrica 
del materasso

Strumento per 
tappezzeria 2 in 1

Strumento per 
fessure 2 in 1

Quantity 1 1 1 1 1

Nome delle 
parti

Tubo metallico
Supporto di 

ricarica
Caricabatterie Pacco batteria Istruzioni per l'uso

Quantity 1 1 1 1 1
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Assemblaggio di tubo metallico e 
aspirapolvere portatile

Per prima cosa, assemblare la testata del pavimento e il 
tubo metallico secondo il metodo di assemblaggio della 
testata del pavimento elettrica e del tubo metallico. (Fig 4)

Assemblaggio della testata del pavimento, 
tubo metallico e aspirapolvere portatile

Come mostrato dalla freccia, allineare l'ago 
conduttivo del tubo metallico con l'accoppiatore 
dell'ugello di aspirazione, spingere verso l'alto fino a 
sentire un "clic". (Fig5)

Assemblaggio del supporto di ricarica

Sequenza di montaggio:
1.Mettere l'aspirapolvere assemblato nel supporto di ricarica 
e allineare l'aspirapolvere alla parete. Fissare la posizione 
del supporto di ricarica, assicurarsi che la testata del 
pavimento non tocchi il suolo.
2.Togliere l'aspirapolvere, posizionare la pellicola di 
protezione della parete (imballata con l’Istruzioni per l'uso) 
sulla parete e praticare i fori, inserire il tubo elastico. ①
3.Posizionare il supporto di ricarica sulla posizione del tubo 
elastico, bloccare la vite come in Fig② Il supporto di ricarica 
assemblato è come la ③ .(Fig6)

Assemblaggio di accessori

Per comodità di utilizzo, questo prodotto è dotato di 
alcuni accessori per la parte palmare dell'aspirapolvere. 
Quando si utilizza da solo l'aspirapolvere portatile, è 
possibile collegare direttamente gli accessori in base 
alle proprie esigenze oppure collegare gli accessori 
tramite il tubo elastico.

Montare gli accessori sull'aspirapolvere 
portatile

Allineare il connettore della testata del materasso 
elettrico con l'aspirapolvere portatile, inserirlo 
all'estremità come in figura (Fig 7).
Attenzione: l'aspirapolvere portatile può essere 
collegato a strumento per tappezzeria 2-in-1, 
strumento per fessure 2-in-1 e spazzola morbida 
come testata elettrica del materasso.

4

5

6

7
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Utilizzo del prodotto

Attenzione:
1.Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, la 
carica della batteria non è completa. Necessità di 
caricare l’aspirapolvere prima dell'uso.
2.Quando la capacità della batteria è inferiore al 
20%, la macchina passa automaticamente alla 
modalità Eco e non può funzionare in modalità 
massima.

Ricarica

Quando la potenza dell'aspirapolvere è insufficiente, 
caricare l'aspirapolvere in tempo; Quando la 
tensione è troppo bassa, per proteggere la batteria, 
l'aspirapolvere si spegnerà automaticamente, 
in questo momento è necessario caricare 
l'aspirapolvere. Durante la ricarica, assemblare il 
pacco batteria sulla macchina, collegare il connettore 
del caricabatterie alla presa di alimentazione A / C 
e un'altra estremità all'aspirapolvere per avviare la 
ricarica. Quando il display LED dell'aspirapolvere 
portatile mostra un aumento di potenza, indica 
che l'aspirapolvere è in carica. Quando la ricarica 
è completata, il display LED mostra il 100% di 
potenza.(Fig8)

Attenzione:
1. Dopo la ricarica, staccare la spina del 
caricabatterie dalla presa di corrente e interrompere 
la ricarica.
2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per evitare pericoli, deve essere sostituito da 
personale professionista del produttore, agente di riparazione o reparto simile.

Uso di aspirapolvere portatile

Estrarre l'aspirapolvere dal supporto, premere il pulsante on / off sulla maniglia per avviare o arrestare 
l'aspirapolvere. Quando la macchina è accesa, funziona in modalità Auto, premere il pulsante di 
accensione per passare alla modalità Turbo, premere di nuovo per passare alla modalità Max e di 
nuovo per passare alla modalità Eco. La modalità di lavoro dell'aspirapolvere cambia nella sequenza 
delle modalità Auto, Turbo, Max, Eco premendo il pulsante della modalità.(Fig9)

Modalità di lavoro dell'aspirapolvere:
Modalità Auto: regola automaticamente la potenza in base al diverso tipo di pavimento, adatto a 
tutti i tipi di pavimento.
Modalità Turbo: adatta per tappeti a pelo corto.

8
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11-1

12

11-2Modalità Max: adatta per tappeti a pelo lungo.
Modalità Eco: adatta per pavimenti duri come 
pavimenti in legno, piastrelle, ecc. 

Uso del tubo metallico flessibile
Il tubo metallico flessibile ha due modalità: verticale 
e di piegatura. La modalità verticale è equivalente 
al normale tubo metallico. La modalità di piegatura 
può essere utilizzata per la pulizia sotto il fondo del 
tavolo, il fondo del letto, ecc. Quando è necessaria 
la modalità di piegatura, premere il pulsante di 
piegatura come mostrato nella figura seguente 
e il tubo metallico può raggiungere un angolo di 
piegatura di 0-90 °.(Fig 10)

Uso della testata del pavimento 
elettrica

La testata del pavimento elettrica può essere 
utilizzata per pulire tappeti a pelo corto, pavimenti 
duri o piastrelle. (Fig 11)

ATTENZIONE:
Durante il funzionamento della testata elettrica, se 
c'è un grande volume di materiale estraneo inalato o 
troppa fibra avvolta, o anche un bambino nel gioco 
della macchina ha erroneamente inserito la mano 
nella bocchetta, provocando l'arresto anomalo del 
rullo della spazzola, la testata elettrica smetterà di 
funzionare, per proteggere la sicurezza personale e 
il motore della spazzola.

Uso di accessori
Strumento per fessure 2 in 1: adatto per pulire 
fessure, angoli di porte o finestre e altre fessure 
strette. (Fig 12)

Strumento per tappezzeria 2 in 1: adatto per pulire armadio, davanzale, divano e superficie del 
tavolo. (Fig 13)

Testata elettrica per materasso: adatta per divano e materasso. Il rullo della spazzola batte e 
quindi pulisce gli acari della polvere e l'allergene dal divano o dal letto profondo. （Fig 14）

13

14

Smart
us.

si



38

Pulizia e manutenzione

Pulire la coppa della polvere e il filtro
1. Premere il pulsante di rilascio del coperchio del 
contenitore della polvere per aprire il coperchio del 
contenitore della polvere.
2. Scaricare la polvere nel bidone della spazzatura 
dal fondo del contenitore della polvere. (Fig 15)

3. Ruotare il supporto HEPA per sollevare l'HEPA 
dall'aspirapolvere. Cyclone può anche essere 
rimosso dall'aspirapolvere per la pulizia allo stesso 
modo (Fig 16).
4. Ruotare il supporto HEPA per rimuovere l'HEPA 
per la pulizia (Fig 17).
5. Dopo aver pulito e asciugato l'HEPA (sostituire 
l'HEPA se necessario), montare nella sequenza 
opposta allo smontaggio.

ATTENZIONE: Il filtro HEPA può essere lavato, 
ma deve essere asciugato completamente prima 
dell'uso. (Un lavaggio frequente ridurrà l'efficienza 
della filtrazione HEPA. Si consiglia di picchiettare 
l'HEPA per rimuovere la polvere per una pulizia 
regolare, non lavare finché non è molto sporco. 
Se necessario, sostituire l'HEPA).

Pulizia del rotolo di spazzole 
elettriche

Estrarre il rotolo di pennello come per pulire il rotolo di 
pennello.(Fig 18)
1.Premere il tasto di rilascio del pennello, il rotolo di pennello si gonfierà automaticamente.
2. Estrarre un lato del rotolo di pennello nella stessa direzione mostrata nell'immagine, quindi 
rimuovere il rotolo di pennello per pulirlo.
3.Dopo la pulizia e la sostituzione, rimontarla in sequenza opposta.

Capitolo 4 Conservazione e stoccaggio dell'aspirapolvere
Rimozione del pacco batteria
Quando l'aspirapolvere è a lungo inattivo, è necessario rimuovere la batteria. Premere il 
pulsante di rilascio della batteria, rimuovere la batteria nella direzione della freccia e riporre la 
batteria in un sacchetto di plastica, quindi riporla in un luogo fresco e asciutto, non esporla alla 
luce solare diretta o in un ambiente umido.(Fig 19)
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Utilizzo del prodotto

Attenzione:
1.Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, la 
carica della batteria non è completa. Necessità di 
caricare l’aspirapolvere prima dell'uso.
2.Quando la capacità della batteria è inferiore al 
20%, la macchina passa automaticamente alla 
modalità Eco e non può funzionare in modalità 
massima.

Ricarica

Quando la potenza dell'aspirapolvere è insufficiente, 
caricare l'aspirapolvere in tempo; Quando la tensione è 
troppo bassa, per proteggere la batteria, l'aspirapolvere 
si spegnerà automaticamente, in questo momento è 
necessario caricare l'aspirapolvere. Durante la ricarica, 
assemblare il pacco batteria sulla macchina, collegare il 
connettore del caricabatterie alla presa di alimentazione 
A / C e un'altra estremità all'aspirapolvere per avviare 
la ricarica. Quando il display LED dell'aspirapolvere 
portatile mostra un aumento di potenza, indica che 
l'aspirapolvere è in carica. Quando la ricarica è 
completata, il display LED mostra il 100% di potenza.
(Fig8)

Attenzione:
1.Dopo la ricarica, staccare la spina del caricabatterie 
dalla presa di corrente e interrompere la ricarica.
2.Se il cavo di alimentazione è danneggiato, per 
evitare pericoli, deve essere sostituito da personale 
professionista del produttore, agente di riparazione o 
reparto simile.

Uso di aspirapolvere portatile

Estrarre l'aspirapolvere dal supporto, premere il 
pulsante on / off sulla maniglia per avviare o arrestare 
l'aspirapolvere. Quando la macchina è accesa, funziona 
in modalità Auto, premere il pulsante di accensione 
per passare alla modalità Turbo, premere di nuovo per 
passare alla modalità Max e di nuovo per passare alla 
modalità Eco. La modalità di lavoro dell'aspirapolvere 
cambia nella sequenza delle modalità Auto, Turbo, Max, 
Eco premendo il pulsante della modalità.(Fig9)
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Note di sicurezza

Questo aspirapolvere è progettato per l'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi commerciali o 
di altro.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso, correttamente salvare e archiviare 
per un uso futuro.

Non mettere il vuoto vicino al fuoco o altra struttura ad alta temperatura.

Non utilizzare o conservare la macchina in cattive condizioni estreme, ad esempio, temperature 
estreme. Si raccomanda di usare chiuso tra la temperatura di 5 ° C a 40 ° C. Conservare la 
macchina in luogo asciutto ed evitare la luce solare diretta.

Carica completamente la batteria prima del primo utilizzo o dopo una lunga conservazione

Prima di utilizzare il vuoto, assicurarsi che il rotolo di pasta sia assemblato, altrimenti potrebbe 
causare l'ostruzione del ventilatore del motore, causando la bruciatura del motore.

Si prega di non utilizzare l'aspirapolvere per raccogliere detersivo, olio, scorie di vetro, ago, 
cenere di sigarette, polvere bagnata, acqua, fiammiferi, ecc..

Si prega di non utilizzare l'aspirapolvere per raccogliere detersivo, olio, scorie di vetro, ago, 
cenere di sigarette, polvere bagnata, acqua, fiammiferi, ecc..

Evitare il blocco dell'ingresso dell'aria o del rullo spazzola, potrebbe causare guasti al motore.

Non mettere la mano o il piede in ingresso floorhead per evitare corpo ferito.

Non versare o spruzzare acqua o altri liquidi nella macchina per evitare cortocircuiti a 
bruciare la macchina.

Se la spazzola rotante non funziona, si prega di verificare se la spazzola rotante è impigliata 
con i capelli o altro fibra lunga, pulirlo nel tempo.

Quando si ripone la macchina per un lungo periodo, assicurarsi che la batteria sia completamente 
carica prima di riporla e caricare la macchina almeno ogni tre mesi.

Scollegare il caricabatterie per pulire o riparare la macchina. Tenere il caricabatterie quando 
collegare o scollegare, e non tirare il cavo di ricarica.

Usare un panno asciutto per pulire la macchina. Liquidi come benzina, alcool, diluente 
causeranno crepa o scolorimento e non possono essere utilizzate.
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Se la macchina non funziona dopo completamente carica, deve essere controllato e riparato nel 
nostro ufficio designato, si prega di non smontare la macchina da soli.

La macchina scartata contiene batterie. Dovrebbero essere riciclati in modo sicuro. Non scartarli 
casualmente.

Se ci sono danni sul cavo di alimentazione, per evitare il pericolo, deve essere sostituito o 
riparato dal produttore, la riparazione di agenzia o professionista.

Problemi Cause possibili Soluzioni

Il motore non 
funziona

La batteria è scarica Caricare l'aspirapolvere

Il motore non 
funziona

Il tubo metallico, la testa del 
pavimento, il pacco batteria 
e l'aspirapolvere non sono 
assemblati correttamente.

Controllare che gli accessori 
siano assemblati correttamente 
sull'aspirapolvere

Aspirazione 
ridotta

Contenitore della polvere pieno Pulire il contenitore della polvere

Aspirazione 
ridotta

Filtro bloccato Pulire o sostituire il filtro

Aspirazione 
ridotta

Percorso dell'aria della testata del 
pavimento bloccato

Pulire il percorso dell'aria della 
testata del pavimento

Risoluzione dei problemi

Si prega di verificare i seguenti problemi prima di inviare a un agente di riparazione designato.

Breve tempo di 
lavoro dopo la 
ricarica

Macchina non completamente 
carica

Seguire il manuale di istruzioni 
per caricare completamente la 
batteria.

Breve tempo di 
lavoro dopo la 
ricarica

Invecchiamento della batteria
È possibile acquistare nuove 
batterie dal distributore locale 

Attenzione: se ci sono altri guasti, è necessario riparare strumenti speciali, al fine di evitare pericoli, da personale 
professionale del produttore, agente di riparazione o agente simile.Smart
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Parametro tecnico

Modello No. H8

Tensione nominale 25.2V  

Potenza nominale 500W

Ingresso caricatore 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Uscita caricatore 30V    600mA

Testata da pavimento elettrica Modello No. JV63

Potenza della testata del pavimento elettrica 30W

Capacità della batteria 2500mAh

Tempo di ricarica 5h

Schema elettrico

Caricabatterie

Motore di 
aspirazione

Motore testata a 
pavimento

Batteria al litio

PCB schermo e 
pulsante

Scheda 
adattatore

Scheda di 
protezione 

della 
batteria al 

litio

((
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((
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Disposition

Pour un recyclage respectueux de l'environnement, les machines, les accessoires et les 
emballages doivent être classés.

Ne pas jeter la machine dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de la CE

Selon la directive européenne 2012/19 / EU et conformément à la directive européenne 2006/66 / 
CE, les blocs / batteries défectueux ou usés, les machines qui ne sont plus utilisables doivent être 
collectées séparément et éliminées dans le respect de l'environnement.

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Addresse
Via Xiangyang 1, Nuovo quartiere di Suzhou, Provincia di Jiangsu 
215009, Cina

Informazioni sul produttore

Batteries / batteries

Les piles intégrées ne peuvent être retirées pour élimination que par du personnel qualifié. 
Ouvrir la coque du boîtier peut endommager ou détruire la machine.
Ne pas jeter les batteries dans les déchets ménagers, ni dans le feu ni l’eau. Les piles / batteries 
doivent être déchargées, collectées, recyclées ou éliminées dans le respect de l'environnement 
s’il est possible.

Sujet à changement sans préavis.

Informations de garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie de deux ans la date d'achat 

La garantie l'usure normale exclus l'utilisation commerciale, les modifications apportées à 
l'appareil acheté, les activités de nettoyage, les conséquences d'un usage impropre ou de 
dommages causés par l'acheteur ou un tiers, les dommages pouvant être imputés à des 
circonstances extérieures ou aux piles.
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Déballage

Ouvrez l'emballage, sortez le coussin en mousse, et tous les accessoires et données, prenez 
l'aspirateur, enlevez le depuis la valise, enlevez le sac en plastique. Conservez-les pour le 
transport futur.

Nom des pièces

1.Bouton Mode

4 .Bouton de libération du tube métallique

7.Brosse de sol électrique

10.Adaptateur   

13.Outil d'angle 2 en 1  

2.Bouton marche / arrêt

5. Tube métallique

8.Affichage LED

11.Support de charge 

14. Borsse de matelas électrique  

3.Bouton de déverrouillage du godet à poussière

6.Bouton de déverrouillage de la brosse de sol

9.Prise en charge HEPA

12.Outil de rembourrage 2 en 1  

4

3

2
1

6

7

5

8
9

13

10

12

14

11
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Liste de colisage

Assemblage et démontage du produit

Assemblage de la brosse de sol électrique 
et du tube métallique.

Lors de la connexion, maintenez la sol-brosse 
électrique avec votre main gauche dans le sens 
indiqué, utilisez votre main droite pour insérer le tube 
métallique verticalement dans la sol-brosse électrique, 
alignez-la avec l'aiguille conductrice, appuyez sur 
la poignée jusqu'à ce que un "clic" se fait entendre. 
(Figure 1)

Attention: Gardez la poignée et la brosse de sol dans 
le même sens, l'aiguille conductrice doit être alignée 
avec la fiche.

Lors de l'emballage, du stockage ou du nettoyage, 
si vous devez retirer la brosse de sol électrique, 
appuyez sur le bouton de déverrouillage de la brosse 
comme indiqué sur la figure et tirez la tête électrique 
dans la direction indiquée sur la figure (Figure 2).

Assemblage de la batterie et de l'aspirateur à 
main

Assemblage de la batterie: tenez l'aspirateur à main 
d'une main et la batterie d'une autre main, visez 
la rainure de guidage sur le corps, faites glisser la 
batterie dans le sens de la flèche indiquée sur la 
figure puis retirez la batterie après l'installation pour 
vous assurer qu'elle ne se détache pas. (Figure 3)

Attention: lorsque l'aspirateur n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez retirer la 
batterie, emballez la machine et rangez-la dans un endroit frais et sec, évitez la lumière directe 
du soleil ou un environnement humide.

1 2

3

Nom de la 
pièce

Aspirateur à main
Brosse de sol 

électrique

Borsse de 
matelas 

électrique 

Outil d'angle 2 en 
1

Outil de 
rembourrage 2 en 

1

Quantité 1 1 1 1 1

Nom de la 
pièce

Tube métallique
Support de 

charge
Adaptateur

Paquet de 
batteries

Manuel 
d'instructions

Quantité 1 1 1 1 1
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Assemblage du tube métallique et de 
l'aspirateur à main

Montieren Sie zunächst die elektrische Sol-Brose und 
das Metallrohr gemäß der Montagemethode für die 
elektrische Sol-Brose und das Metallrohr (Abbildung 
4).

Assemblage de la brosse de sol, du tube 
métallique et de l'aspirateur à main

Comme indiqué par la flèche, alignez l'aiguille 
conductrice sur le tube métallique avec le coupleur 
de la buse d'aspiration, poussez vers le haut jusqu'à 
ce qu'un «clic» se fasse entendre. (Figure 5)

Méthode d'installation:

1. Placez d'abord l'aspirateur assemblé dans le 
support de chargement, puis placez l'aspirateur à 
la verticale et près du mur. La hauteur doit garantir 
que la brosse de sol électrique ne touche pas le sol. 
Déterminez l'emplacement du support de charge.
2. Retirez l'aspirateur, comme illustré à la figure① , 
collez le film protecteur mural (emballé dans le 
manuel d'instructions) sur le mur, percez des trous, 
puis insérez-le dans le tube d'expansion.
3. Comme illustré à la figure② , placez le support de 
charge sur le tube d'expansion et serrez les vis pour 
le serrer, comme illustré à la figure③ .（Figure 6）

Connexion des accessoires

Pour un plus grand confort d'utilisation, ce produit est 
spécialement équipé de quelques accessoires pour 
la partie portative de l'aspirateur. Lorsque l'aspirateur 
à main est utilisé seul, il peut être directement 
connecté aux accessoires selon vos besoins ou 
connecter les accessoires via le tuyau extensible.

Connexion de l'aspirateur à main et des 
accessoires 

Alignez le connecteur de la brosse à matelas 
électrique avec l'aspirateur à main, insérez-le 
complètement comme indiqué sur la figure (Figure 7).

Attention: l'aspirateur à main peut être connecté 
avec un rembourrage 2 en 1, un outil d'angle 2 en 1 
et une brosse douce comme une brosse à matelas 
électrique.

4

5

6

7

① ②
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Utilisation du produit

ATTENTION:
1. Lorsque le produit est utilisé pour la première 
fois, la batterie n'est pas pleine. Vous devez charger 
l'aspirateur avant utilisation.
2.Lorsque la capacité de la batterie est inférieure à 
20%, la machine passe automatiquement en mode 
Eco et ne peut pas fonctionner en mode maximum.

Charge

Lorsque la puissance de l'aspirateur est insuffisante, 
veuillez le charger à temps; Lorsque la tension est 
trop basse, pour protéger la batterie, l'aspirateur 
s'éteint automatiquement, à ce moment, il est 
nécessaire de charger l'aspirateur. Pendant la 
charge, montez la batterie dans la machine, 
branchez le connecteur du chargeur dans la prise 
A / C et l'autre extrémité dans l'aspirateur pour 
commencer la charge. Lorsque l'affichage LED de 
l'aspirateur à main indique une augmentation de 
puissance, cela indique que l'aspirateur est en cours 
de chargement. Lorsque la charge est terminée, 
l'écran LED affiche 100% de puissance.(Figure 8)

ATTENTION:
1. Après la charge, débranchez la fiche du chargeur 
et arrêtez la charge.
2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, 
pour éviter tout danger, il doit être remplacé par un 
personnel professionnel du fabricant, un agent de 
réparation ou un service similaire.

 L’utilisation de l'aspirateur à main

Retirez l'aspirateur du support, appuyez sur le 
bouton marche / arrêt de la poignée pour démarrer 
ou arrêter l'aspirateur. Lorsque la machine est 
allumée, elle fonctionne en mode automatique, 
appuyez sur le bouton d'alimentation pour passer 
en mode Turbo, appuyez à nouveau pour passer en 
mode Max et à nouveau pour passer en mode Eco. 
Le mode de fonctionnement de l'aspirateur change 
dans la séquence de modes Auto, Turbo, Max, Eco 
en appuyant sur le bouton de mode. (Figure 9)

8

9

11-1
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12Mode de fonctionnement de l'aspirateur:
Mode automatique: ajustez automatiquement la 
puissance en fonction de différents types de sols, 
adaptés à tous les types de sols.
Mode turbo: convient aux tapis à poils ras
Max: Mode: Convient aux tapis à poils longs
Mode Eco: convient aux sols durs tels que les sols 
en bois, les carreaux, etc.

Utilisation de tube métallique 
flexible

Le tube métallique flexible a deux modes: vertical 
et flexible. Le mode vertical est équivalent au tube 
métallique normal. Le mode de flexion peut être 
utilisé pour le nettoyage du fond de la table, du fond 
du lit, etc. Lorsque le mode de flexion est utilisé, 
appuyez sur le bouton de flexion comme indiqué 
dans la figure suivante, et le tube métallique peut 
atteindre un angle de pliage de 0 à 90 °.(Figure 10)

Utilisation de la brosse de sol 
électrique

La brosse de sol électrique peut être utilisée pour 
nettoyer les tapis à poils ras, les sols durs ou les 
carreaux.(Figure 11)

ATTENTION:Pendant le fonctionnement de la tête 
électrique, si un grand volume de corps étranger 
est inhalé ou s'il y a trop de fibres enroulées, ou même si un enfant dans le jeu de la machine 
met par erreur sa main dans l'embout buccal, entraînant l'arrêt anormal de La brosse de sol, 
la brosse de sol électrique cessera de fonctionner pour protéger la sécurité personnelle et le 
moteur de la brosse de sol.

L’utilisation des accessoires
Outil d'angle 2 en 1 - convient pour nettoyer les crevasses, les coins de portes ou de fenêtres et 
d'autres espaces étroits (Figure 12)

Outil de rembourrage 2 en 1 - convient pour nettoyer l'armoire, le rebord, le canapé et le plateau 
de table (Figure 13）
Matelas électrique Brosse: Convient pour le canapé et le matelas, le rouleau brosse frappe puis 
nettoie les acariens et les allergènes du canapé ou du lit profond. （Figure 14）

13

14
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Chapitre 3 Nettoyage et entretien

Nettoyage du bac à poussière et du filtre
1.Appuyez sur le bouton de déverrouillage du 
couvercle anti-poussière pour ouvrir le couvercle 
du réservoir à poussière.
2.Versez la poudre dans la poubelle à partir du 
capuchon inférieur du capuchon anti-poussière 
(Figure 15)
3.Tournez le support HEPA pour soulever HEPA 
de l'aspirateur. Le cyclone peut également être 
retiré de l'aspirateur pour le nettoyage de la 
même manière (Figure 16)
4.Tournez le support HEPA pour retirer le HEPA 
pour le nettoyage.(Figure 17)
5.Après le nettoyage et séchage le HEPA 
(remplacez le HEPA si nécessaire), montez-le 
dans l'ordre inverse du démontage.

ATTENTION: Le filtre HEPA peut être lavé, mais 
doit être complètement séché avant utilisation. 
(Des lavages fréquents réduiront l'efficacité de 
la filtration HEPA, suggérez de toucher le HEPA 
pour enlever la poussière pour un nettoyage 
régulier, ne le lavez pas tant qu'il n'est pas très 
sale. Si nécessaire, remplacez le HEPA).

Nettoyage de la brosse de 
rouleau électrique

Tirez la brosse de rouleau et nettoyez-la.
(Figure 18)
1. Appuyez sur le bouton de dégagement de la 
brosse, la brosse se retirera automatiquement.
2. Retirez un côté du rouleau-brosse dans le même sens que celui 
indiqué sur la photo, puis retirez-le pour le nettoyer.
3. Après le nettoyage et le remplacement, réassemblez-le dans l'ordre inverse.

Chapitre 4 Stockage de l'aspirateur

Retrait de la batterie
Lorsque l'aspirateur n'est pas utilisé pendant une longue période, vous devez retirer la batterie. 
Appuyez sur le bouton de libération de la batterie, retirez la batterie dans le sens de la flèche 
et placez la batterie dans un sac en plastique, puis rangez-la dans un endroit sec. Ne le mettez 
pas dans un endroit exposé à la lumière directe du soleil ou humide. (Figure 19)

17

18

19
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Notes de sécurité

Cet aspirateur est réservé à la famille. Ne l'utilisez pas à des fins commerciales ou d’autres.

Il faut lire attentivement ce mode d’emploi avant l’utilisation, et conservez-le pour une utilisation 
future.

Ne placez pas l'aspirateur près d'un feu ou d'autres places à haute température.

N'utilisez pas et ne stockez pas la machine dans des conditions extrêmement défavorables, 
telles que des températures extrêmes. Il faut l'utiliser à l'intérieur entre 5 et 40 ° C. Rangez la 
machine dans un endroit sec et évitez les rayons directs du soleil.

Chargez complètement la batterie avant la première utilisation ou après un long stockage.

Avant d'utiliser l'aspirateur, assurez-vous que le rouleau pinceau est bien fixé, faute de quoi le 
ventilateur du moteur risque de se boucher et de se brûler.

Il ne faut pas utiliser l'aspirateur pour aspirer du détergent, de l'huile, du laitier de verre, une 
aiguille, de la cendre de cigarette, de la poussière humide, de l'eau, des allumettes, etc.

Il ne faut pas utiliser l'aspirateur pour aspirer de minuscules particules telles que du ciment, du 
gypse en poudre, de la poudre pour mur ou de gros objets tels que des billes de papier, sinon 
cela pourrait provoquer des pannes telles qu'un blocage et un épuisement du moteur.

Lors de l'utilisation de l'aspirateur, il ne faut pas bloquer l'entrée d'aspiration et la brosse à rouleau, 
sinon le moteur pourrait être en panne.

Ne mettez pas votre main ou votre pied dans l'entrée de l’entrée de plancher pour éviter des 
blessures corporelles.

Ne versez pas ni éclaboussez d’eau ou d’autres liquides dans la machine afin d’éviter tout 
court-circuit.

Si le brosse à rouleau ne fonctionne pas, vérifiez s'il est emmêlé avec des cheveux ou d’autre 
fibres longues, nettoyez-le à temps.

Lorsque vous stockez la machine pendant une longue période, assurez-vous que la batterie est 
complètement chargée avant de la stocker et chargez la machine au moins tous les trois mois. 

Lorsque votre aspirateur est complètement chargé, a besoin d'être nettoyé ou réparé, il faut 
débrancher le chargeur à temps, maintenir le chargeur pour brancher et débrancher le cordon 
d'alimentation. Ne tirez pas le cordon d’alimentation.
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Utilisez un chiffon sec pour nettoyer la machine. Les liquides comme l’essence, l’alcool, les 
diluants à laque provoqueront une décoloration des fissures ou des couleurs qui ne peuvent pas 
facilement être fléries.

Si la machine ne fonctionne pas après une charge complète, elle doit être vérifiée et réparée 
dans notre bureau désigné. Ne démontez pas la machine vous-même.

La machine mise au rebut contient des batteries. Elles devraient être recyclées en toute 
sécurité. Ne les jetez pas au hasard.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé ou réparé par le fabricant, une 
agence de réparation ou un professionnel pour éviter tout danger.

Panne Causes possibles Solutions

Le moteur ne 
fonctionne pas

La batterie n'est pas alimentée Chargez l'aspirateur

Le moteur ne 
fonctionne pas

Le tube métallique, la tête 
deplancher, la batterie et 
l'aspirateur ne sont pas 
correctement assemblés.

Vérifiez si les accessoires sont 
correctement assemblés à 
l'aspirateur.

Force d’aspiration 
faible

Le bac à poussière est plein Ettoyez le bac à poussière

Force d’aspiration 
faible

Le filtre est bloqué tête de planche

Force d’aspiration 
faible

La tête de planche d'air est 
bloquée

Reinigen Sie den Platinenkopf

Temps de travail 
court après la charge

La machine n’est pas 
complètement chargée

Suivez le manuel d'instructions pour 
charger la batterie complètement

Temps de travail 
court après la charge

Vieillissement de la batterie
Les batteries nouvelles peuvent 
être achetées depuis un 
distributeur local

Dépannage

Vérifiez les problèmes suivants avant d'envoyer à un réparateur agréé.

Attention: s'il y a d'autres défauts, il doit utiliser les outils spéciaux, afin d'éviter tout danger et il doit être réparé par les 
professionnels du fabricant, du réparateur ou du service similaire.
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Paramètre technique

Modèle No. H8

Tension nominale 25.2V  

Puissance nominale 500W

Entrée de l'adaptateur 100-240V ～ 50/60Hz 0.8A

Sortie de l'adaptateur 30V    600mA

Modèle de la brosse de sol électrique JV63

Puissance nominale de la brosse de sol 
électrique

30W

Capacité de la batterie 2500mAh

Temps de charge 5h

Schéma du ciucuit

Chargeur

Moteur 
d'aspiration

Moteur de 
brosse de sol

Batterie au 
lithium

Affichage et 
bouton PCB

PCB
PCB de 

batterie au 
lithium

((
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((
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Disposition

Pour un recyclage respectueux de l'environnement, les machines, les accessoires et les 
emballages doivent être classés.

Ne pas jeter la machine dans les ordures ménagères!

Uniquement pour les pays de la CE

Selon la directive européenne 2012/19 / EU et conformément à la directive européenne 2006/66 / 
CE, les blocs / batteries défectueux ou usés, les machines qui ne sont plus utilisables doivent être 
collectées séparément et éliminées dans le respect de l'environnement.

Batteries / batteries

Les piles intégrées ne peuvent être retirées pour élimination que par du personnel qualifié. 
Ouvrir la coque du boîtier peut endommager ou détruire la machine.
Ne pas jeter les batteries dans les déchets ménagers, ni dans le feu ni l’eau. Les piles / batteries 
doivent être déchargées, collectées, recyclées ou éliminées dans le respect de l'environnement 
s’il est possible.

Sujet à changement sans préavis.

Informations de garantie

Ce produit bénéficie d'une garantie de deux ans la date d'achat 

La garantie l'usure normale exclus l'utilisation commerciale, les modifications apportées à 
l'appareil acheté, les activités de nettoyage, les conséquences d'un usage impropre ou de 
dommages causés par l'acheteur ou un tiers, les dommages pouvant être imputés à des 
circonstances extérieures ou aux piles.

Fabricant Kingclean Electric Co., Ltd

Addresse
No.1 rue Xiangyang, nouveau district de Suzhou, province du 
Jiangsu 215009, Chine

Informations du fabricant
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Разборка упаковки

Открыть упаковку, вынуть упаковочные материалы, устройство и аксессуары. 
Сохранить внешнюю упаковку для дальнейшего использования при транспортировке.

Наименование деталей

1. Кнопка для регулировки скорости

7. Электрическая напольная щетка 

10. Адаптер

13. Насадка для дивана 

4 . Кнопка разблокировки 
     металлической трубы

2. Кнопка-выключатель

5. Металлическая труба

8. Экран

11. Подставка для зарядки  

14. Электрическая щетка для   
        удаления пылевых клещей 

3. Кнопка разблокировки пылесборника

6. Кнопка разблокировки напольной щетки

9. Ручка фильтра HEPA

12. Плоская насадка

4

3

2
1

6

7

5
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Комплектация

Монтаж устройства

Монтаж электрической напольной 
щетки и металлической трубы

При соединении держите электрическую 
напольную щетку левой рукой в направлении, 
показанном на рисунке, и вертикально вставьте 
соединение напольной щетки в отверстие для 
монтажа напольной щетки под металлической 
трубой правой рукой, при этом крепко нажмите на 
толкатель, пока не услышите «щелчок». (Рис. 1)
Примечание: при сборке держите рукоятку и 
напольную щетку в одном направлении, и выровните электропроводную иглу и гнездо.

При упаковке и хранении или очистке пылесоса, если нужно демонтировать электрическую 
напольную щетку, пожалуйста, нажмите на кнопку разблокировки напольной щетки в 
направлении, указанном на рисунке, в то же время потяните электрическую напольную 
щетку в направлении, показанном на рисунке, чтобы снять её из отверстия монтажа. 
(Рис.2)

Монтаж аккумуляторной батареи и ручного пылесоса

Монтаж аккумуляторной батареи: стабилизируйте ручной пылесос одной рукой и держите 
аккумуляторную батарею другой рукой, нацелившись на паз направляющей на корпусе 

1 2

Наименование Ручной пылесос Электрическая 
напольная щетка

Электрическая
щетка для удаления 

пылевых клещей
Насадка для дивана

Количество 1 1 1 1

Наименование Плоская 
насадка

Подставка для 
зарядки Металлическая труба Адаптер

Количество 1 1 1 1

Наименование Аккумуляторная 
батарея

Инструкция по 
эксплуатации

Количество 1 1
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3устройства, вталкивайте ручной пылесос в 
направлении по стрелке, указанном на рисунке. 
После монтажа сильно потяните нижнюю крышку 
аккумулятора вниз, чтобы убедиться, аккумулятор 
не отсоединится, при этом сборка аккумуляторной 
батареи завершена. (Рис. 3)

Примечание: когда пылесос не используется 
в течение длительного времени, разбирайте 
аккумуляторную батарею, упакуйте устройство 
и храните его в прохладном и сухом месте, не 
храните под прямыми солнечными лучами или во 
влажной среде.

Монтаж металлической трубки и 
целого устройства

Сначала смонтируйте электрическую 
напольную щетку и металлическую трубку 
согласно способу монтажа электрической 
напольной щетки и металлической трубки. (Рис. 
4)

Монтаж напольной щетки-
металлической трубки и ручного 
пылесоса

Как показано стрелкой на рисунке, выровняйте 
гнездо ручного пылесоса и электропроводную 
иглу металлической трубки, потом сильно 
толкайте вниз, пока не услышите «щелчок». (Рис. 
5)

Монтаж держателя для зарядки

Способ монтажа:
1. Сначала поместите собранный пылесос в держатель для зарядки и прислоните его 
вертикально к стене с высотой, чтобы электрическая напольная щетка не касалась земли, 
потом определите положение держателя для зарядки.
2. Снимите пылесос, наклейте на стену защитную пленку (вместе с Инструкцией по 
эксплуатации) в соответствии с рисунком ① и пробейте отверстие, потом вставьте 
расширительную трубку.
3. Поместите держатель для зарядки в положение расширительной трубки в соответствии 
с рисунком ② и закрепите винтом. После монтажа как показано на рисунке③ .(Рис. 6)

Примечание: Не закрепляйте на влажной стене кухни и других мест.

4
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2.Снимите пылесос, наклейте на стену защитную пленку (вместе с Инструкцией по 
эксплуатации) в соответствии с рисунком ① и пробейте отверстие, потом вставьте 
расширительную трубку.
3.Поместите держатель для зарядки в положение расширительной трубки в соответствии 
с рисунком ② и закрепите винтом. После монтажа как показано на рисунке ③ .(Рис. 6)

Примечание: Не закрепляйте на влажной стене кухни и других мест.

Подсоединение аксессуаров

Для удобства использования данное устройство 
оснащено некоторыми аксессуарами для ручной 
части пылесоса. Когда вы используете ручной 
пылесос отдельно, вы можете подсоединить 
аксессуары напрямую.

Подсоединение ручного пылесоса к 
аксессуарам

Установите круглый порт адаптера электрической 
щетки для удаления пылевых клещей на всасывающее 
сопло ручного пылесоса, потом вставьте его в 
положение остановки в направлении, показанном на 
рисунке. (Рис. 7)

Примечание: другие аксессуары, которые могут 
быть напрямую подсоединены к ручному пылесосу, 
включают: всасывающее сопло два в одном для 
дивана, плоское всасывающее сопло два в одном 
и мягкую щетку. Метод подключения такой же, как 
и у электрической щетки для удаления пылевых 
клещей.

Эксплуатация устройства

Зарядка
Примечание: 
1. При первом использовании данного устройства 
уровень заряда аккумулятора пылесоса, 
вероятно, не полный. При этом необходимо 
поставить устройство на основание держателя 
для зарядки, его можно использовать только 
после полной зарядки.
2. Когда уровень заряда меньше 20%, машина 
автоматически переключается в режим 
энергосбережения, работает в среднем режиме и 
не может работать в максимальном режиме.

Когда емкости аккумулятора пылесоса недостаточно, пожалуйста, немедленно зарядите 
пылесос; при пониженном напряжении, устройство автоматически отключается для 
защиты аккумулятора, в это время пылесос необходимо зарядить. При зарядке 
установите аккумуляторную батарею в устройство, вставьте вилку адаптера в розетку 
переменного тока и вставьте другой конец адаптера в зарядный порт устройства. Когда 
на экране ручного пылесоса загорается процент емкости, который увеличивается со 
временем, это означает, что пылесос заряжается. После полной зарядки экран показывает 
100% емкости.(Рис.8)
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Примечание:
1. После зарядки, пожалуйста, вовремя снимите 
вилку зарядчика из розетки переменного тока, 
чтобы остановить зарядку.
2. Если кабель питания поврежден, во избежание 
опасности обратитесь к производителю-заводу, 
его сервисному центру или аналогичному отделу 
за профессиональной помощью.

Использование ручного пылесоса
После снятия пылесоса с держателя путем 
нажатия на кнопку-выключатель на ручном 
пылесосе можно контролировать запуск и 
остановку пылесоса. При нажатии на кнопку-
выключатель, экран загорается и показывает 
текущий уровень заряда аккумулятора. В это 
время устройство работает в автоматическом 
режиме; для переключения на средний режим 
нажмите на кнопку для регулировки скорости, 
для переключения на максимальный режим нажмите ещё раз, а на минимальный 
режим - нажмите третий раз. Путем нажатия на кнопку для регулировки скорости можно 
переключаться между автоматическим-средним-максимальным-минимальным режимами.
(Рис.9)

Рабочие режимы пылесоса:
Режим Auto: может автоматически регулировать Режим Auto: может автоматически 
регулировать всасывающую силу в соответствии с типами полов, подходит для всех 
типов полов.
Режим Turbo: подходит для очистки ковров с коротким ворсом.
Режим Max: подходит для очистки ковров с длинным ворсом.
Режим Eco: подходит для очистки твердых полов, таких как деревянные полы и полы из 
керамических плит.

Способ использования гибкой электропроводной 
металлической трубки

Гибкая электропроводная металлическая трубка имеет два типа: вертикальный и 
изгибный. Вертикальный тип эквивалентен обычной электропроводной металлической 
трубке. Изгибный тип может использоваться для очистки под столом и кроватью. При 
необходимости использовать изгибный тип, как показано на следующем рисунке, наряду 
с нажатием кнопки изгиба согните металлическую трубку для достижения изгиба на 0-90°.
(Рис.10)
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Способ использования 
электрической напольной 
щетки
Электрическая напольная щетка может 
использоваться для очистки ковров с 
коротким ворсом или твердых полов, 
напольных плиток.(Рис.11)

Примечание: Во время работы электрической 
напольной щетки, если всасывается 
слишком большой посторонний предмет 
или наматывается слишком много волокон, 
даже ребенок кладет руку в плоскость 
роликовой щетки во время игры с пылесосом, 
что приводит к нестандартной остановке 
роликовой щетки, напольная щетка 
перестанет работать, чтобы защитить 
безопасность человека и двигатель напольной 
щетки.

Использование аксессуаров
Плоское всасывающее сопло два в одном: 
подходит для очистки узких щелей, тупиков 
дверей и окон, и других мелких щелей. (Рис. 
12)

Всасывающее сопло два в одном для дивана: 
подходит для очистки шкафов, подоконников, 
диванов и поверхностей столов. (Рис. 13)

Электрическая щетка для удаления пылевых 
клещей: подходит для диванов и матрасов. 
Путем вибрации роликовой щетки, пылевые 
клещи и бактерии, скрытые в матрасах или 
диванах, могут всасываться. (Рис. 14)

Очистка и техническое 
обслуживание
1. Сильно нажмите кнопку на нижней крышке 
пылесборника, чтобы открыть нижнюю 
крышку пылесборника.
2. После открытия нижней крышки пылесборника, 
высыпьте пыль в мусорный бак. (Рис. 15)
3. Вручную поверните ручку фильтра HEPA, 
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чтобы отделить фильтр HEPA от ручного пылесоса, 
и по тому же способу также можно отделить циклон 
от ручного пылесоса для очистки. (Рис.16)
4. Как показано на рисунке, поверните верхнюю 
крышку фильтра HEPA, чтобы снять элемент 
фильтра HEPA для очистки. (Рис. 17)
5. После очистки или сушки (по мере необходимости 
надо заменить) соберите их в обратном порядке 
разборки, потом можно использовать его снова.
Примечание: Элемент фильтра HEPA можно мыть 
водой. После мытья его необходимо просушить 
перед использованием. (Многократное мытье 
водой влияет на фильтрующий эффект фильтра 
HEPA. При регулярной очистке рекомендуется 
стряхнуть пыль с фильтра. Если он слишком 
грязный, промойте его водой. При необходимости 
замените его).

Чистка электрической роликовой 
щетки

Снимите роликовую щетку и почистите ее, как 
показано на рисунке.(Рис. 18)
1. Переместите кнопку открытия роликовой щетки 
в направление стрелки и насадка роликовой щетки 
автоматически разблокируется.
2. Как показано на рисунке, удерживая насадку 
роликовой щетки, поверните ее в направлении 
стрелки, чтобы извлечь роликовую щетку, затем 
снять и очистить ее.
3. Соберите в обратном порядке разборки после 
завершения очистки или замены.

Хранение и упаковка пылесоса

Разборка аккумуляторной батареи
Если пылесос не используется в течение длительного времени, пожалуйста, снимите 
его аккумулятор. Для этого нажмите кнопку разблокировки аккумуляторной батареи и 
снимите аккумуляторную батарею в направлении, указанном на рисунке. Потом положите 
аккумулятор в пластиковый пакет и храните его в сухом месте. Не допускается хранить 
его под прямыми солнечными лучами или во влажной среде. (Рис. 19)
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Требования по технике безопасности
Данный пылесос специально предназначен для бытового применения. Пожалуйста, не 
используйте его в коммерческих или других целях.

Прежде, чем использовать данный пылесос, внимательно прочтите настоящее руководство по 
эксплуатации. Сохраните его в надежном месте для дальнейших справок.

Не ставьте пылесос близко к огню или другому высокотемпературному месту.

Не используйте и не храните устройство в экстремальных неблагоприятных условиях, таких как 
экстремальные температуры. Не используйте в средах, где температура ниже 5℃ или выше 40℃ . 
Храните в сухом прохладном месте. Запрещается длительное воздействие солнечных лучей.

Зарядите аккумулятор пылесоса полностью перед использованием нового аккумулятора или 
при первом использовании аккумулятора после длительного хранения.

Обратите внимание на установление роликовой щетки для чистки пола перед использованием 
пылесоса. В противном случае это может привести к стоянке под током и сжиганию двигателя.

Не используйте пылесос для всасывания моющих средств, керосина, стеклянного шлака, игл, 
сажи, влажной пыли, сточных вод, спичек и других предметов.

Не используйте пылесос для всасывания мельчайших частиц, таких как цемент, гипсовый 
порошок, стеновой порошок, или крупные предметы, такие как игрушка, бумажный шарик. В 
противном случае это может привести к засорению пылесоса и сжиганию двигателя.

При использовании пылесоса обратите внимание на то, чтоб всасывающее отверстие не засорялось 
и роликовая щетка не засорялась. В противном случае двигатель может работать неправильно.

Не дотрагивайтесь до всасывающего отверстия щетки для чистки пола при   использовании 
пылесоса, в противном случае это может привести к травме.

Не лейте и не брызгайте воду или другие жидкости в устройство, чтобы избежать 
короткого замыкания в устройстве и сжигания.

Если роликовая щетка не поворачивается во время использования, пожалуйста, 
проверьте, не обмотана ли роликовая щетка волосами или другими длинными волокнами, 
и вовремя очистите их.

При длительном хранении устройства, пожалуйста, убедитесь, что аккумулятор полностью 
заряжен. А также убедитесь, что аккумулятор заряжается и разряжается не реже одного 
раза в три месяца.

Когда ваш пылесос полностью заряжен, должен быть очищен или отремонтирован, 
пожалуйста, вовремя отключите вилку зарядного устройства. Держите вилку зарядного 
устройства при подключении или отключении сетевого шнура и не тяните за зарядный 
сетевой шнур.

Используйте сухую ткань при чистке пылесоса. Не используйте бензин, спирт, банановую 
эссенцию и т.д. Так как это может привести к растрескиванию или выцветанию корпуса.

Когда устройство полностью заряжено, но не может работать, его необходимо проверить 
и отремонтировать в назначенном пункте обслуживания. Не разбирайте устройство 
самостоятельно.
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Неисправность Возможные причины Решения

Электродвигатель 
не работает Батарея села Зарядить пылесос

Электродвигатель 
не работает

Металлическая труба, 
напольная щетка, 
аккумуляторная батарея и 
ручной пылесос установлены 
неправильно.

Проверить установку различных 
частей и ручного пылесоса

Сила всасывания 
снижается Пылесборник наполнен пылью Удалить пыль в пылесборнике

Поиск и устранение неисправностей
Пожалуйста, ознакомьтесь с приведенными ниже описаниями неисправностей и их 
способами устранения перед обращением в сервисный центр.

Внимание: если имеются другие неисправности, для устранения которых нужны специальные 
инструменты, во избежание опасности обратитесь к производителю-заводу, его сервисному отделу 
или аналогичному отделу за профессиональной помощью.

Сила всасывания 
снижается

Фильтрующий элемент засорен 
пылью

Прочистить или сменить 
фильтрующий элемент

Сила всасывания 
снижается

Воздухозаборная труба 
электрической щетки засорена 
или роликовая щетка не 
вращается из-за засорения

Удалить мусор, прикрепленный 
к  электрической роликовой 
щетке

Короткое время 
работы после 
зарядки

Устройство не полностью 
заряжено

Полностью зарядите 
аккумулятор в соответствии с 
методом в разделе зарядки

Короткое время 
работы после 
зарядки

Старение батареи Аккумулятор может быть куплен  
у местного дилера 

Использованные аккумуляторные батареи должны быть утилизированы безопасно. Не 
выбрасывайте их.

Если сетевой шнур поврежден, он должен быть заменен и отремонтирован квалифицированным 
специалистом в изготовителе, его отделе обслуживания или аналогичном отделе, чтобы 
избежать опасности.

Не используйте и не храните пылесос при экстремальных неблагоприятных условиях, 
например, при экстремальной температуре. Рекомендуется использовать пылесос в 
помещении при температуре от 5 °C до 40 °C. Храните устройство в сухом месте и не 
допускайте попадания прямых солнечных лучей.

Транспортируйте устройство только в его оригинальной упаковке.

Не транспортируйте устройство при температуре выше 50℃ или ниже 0℃ .
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Производитель Кингклин Электрик Ко., Лтд 

Адрес №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провинс, 
Китай

 Информация о производителе

Электрическая схема

Адаптер
питания

Главный 
двигатель 
пылесоса

 Двигатель 
напольной щетки

Литиевый 
аккумулятор

Панель кнопок

Распределитель-
ный щит

Защитный
щиток

литиевого
аккумулятора

((
((
((
((
((
((

Технические параметры

Модель H8

Номинальное напряжение 25.2 В 

Номинальная мощность 500 Вт

Входное напряжение адаптера питания 100-240 В~50-60 Гц 0.8 A

Выходное напряжение адаптера питания 30 В  600 мАч

Модель электрической напольной щетки JV63

Номинальная мощность электрической 
напольной щетки 30 Вт

Емкость аккумулятора 2500 мАч

Время зарядки 5 ч
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Утилизация

Во избежание нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека от 
неконтролируемого выброса отходов, устройство необходимо утилизировать отдельно от 
других отходов и надлежащим образом переработать для повторного использования.

Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!

Только для стран-членов ЕС:
В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU отслужившие приборы и в 
соответствии с Европейской директивой 2006/66/ЕС поврежденные либо отработанные 
аккумуляторные батареи / батарейки необходимо собирать отдельно и утилизировать без 
ущерба для окружающей среды.

Аккумуляторные батареи/батарейки :
Интегрированные аккумуляторные батареи разрешается извлекать для утилизации только 
квалифицированным персоналом. 
Вскрытие корпуса чревато повреждением или разрушением прибора. Не выбрасывайте 
аккумуляторные батареи/батарейки в бытовой мусор, огонь или воду. Аккумуляторные 
батареи/батарейки следует собирать по возможности в разряженном состоянии для 
вторичной переработки или утилизации экологически безопасным образом. 

Возможно внесение изменений без уведомления.

Информация о гарантии
Гарантийный срок на изделие составляет 1 (один) год с даты покупки.
Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет с даты покупки. 
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, 
при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем, или 
третьими лицами, повреждении, вызванными внешними обстоятельствами.

Как узнать дату производства из серийного номера 
Этикетка с серийным номером размещается на упаковке устройства, а также на корпусе 
самого устройства. Дата производства закодирована в его серийном номере.
Чтобы расшифровать дату производства, ознакомьтесь с примером серийного номера, 
который показан ниже:
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Год Месяц Дата

Год Символ Месяц Символ Дата Символ Дата Символ

2016 A Январь 1 1 1 17 H

2017 B Февраль 2 2 2 18 J

2018 C Март 3 3 3 19 K

2019 D Апрель 4 4 4 20 L

2020 E Май 5 5 5 21 M

2021 F Июнь 6 6 6 22 N

2022 G Июль 7 7 7 23 P

2023 H Август 8 8 8 24 Q

2024 J Сентябрь 9 9 9 25 R

2025 K Октябрь A 10 A 26 S

2026 L Ноябрь B 11 B 27 T

2027 M Декабрь C 12 C 28 U

2028 N 　 　 13 D 29 V

2029 P 　 　 14 E 30 W

2030 Q 　 　 15 F 31 X

2031 R 　 　 16 G 　 　

Импортер / Организация, принимающая претензии и осуществляющая сервисное 
обслуживание: 
ООО «Марвел КТ», 107061, г. Москва, Преображенская пл., д.8, ЭТАЖ 27 - ПОМ. LXXXVI. 
Тел: 8 (495) 620-91-86   E-mail: info@marvel-ct.ru

Сделано в Китае 
Товар сертифицирован                                                                                                     

Дата производства состоит из первых 3 символов: первый символ – год, второй символ – 
месяц, третий символ – день.
DBP800547
D – год
B – месяц
P – день
8 – производственная линия
00547 – собственно серийный номер устройства
В нашем примере дата производства 23 ноября 2019 года.
Воспользуйтесь информацией, приведенной в таблице ниже для расшифровки даты 
производства данного устройства.
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Web:www.jimmyglobal.com
Email:support@jimmyglobal.comContact us -we'll get back within 1 business day.

jimmy technology
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